
MALTA 

ATT Nru. XVI ta' 1·1977 

ATT manrug b'ligi mill-Parlament 
ta' Malta. 

ATT biex jipprovdi gliat-twaqqif ta' 
korp magbqud Ii jkun magliruf bliala 
Enemalta, u gliall·ezercizzju u 1-qadi 
minn jew risem dak il-korp ta' fun. 
zjonijiet dwar l•akkwist, trasformaz. 
zjoni, manifattura, tqassim u bejgli. 
ta' gliejjun ta' energija u 1-produzzjo· 
Di, generazzjoni, tqassim u bejgli. ta' 
energija; biex jipprovdi gliat-trasferi· 
ment lill-imsemmi korp ta' certi stal· 
lazzjonijiet, tagli.mir jew proprjeta 
olira; u biex jipprovdi dwar liwejjeg 
ancillari ma' dawn jew konnessi 
maglihom. 

ACT No. XVI of 1977 

AN ACT enacted by the Parliament 
of Malta. 

AN ACT to provide for the establish· 
ment of a bot\f corporate to be 
known as Enemalta, and for the exer· 
cise and performance by or on behalf 
of such body of fuDCtions relating to 
the acquisition, transformation, ma· 
nufacture, distribution and sale of 
sources of energy and the produc· 
tion, generation, distribution and 
sale of energy; to provide for the 
transfer to the said body of certain 
installations, equipment or other pro­
perty; and. to make provision in res· 
pect of matters ancillary thereto or 
connected therewith. 
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Tit.olu fil-qosor 
u bidu 
fis-sehh. 

Tif1ir. 

Kap. 36 

Naghti 1-kunsens tieghi. 

' ta' Mejju, 1977 

All Nru. XVI ta' 1-1977 

ATT biex jipprovdi gnat-twaqqif ta' korp magnqud li jkun magnruf 
b1iala Enemalta, u g1iall-ezereizzju u !-qadi minn few f'isem dak 
il-korp ta' fun zjonijiet dwar 1-akkwist, trasformazzjoni, manifat­
tura, tqassim u bejg1i ta' g1iejjun ta' energija u 1-produzzjoni, 
generazzjoni, tqassim u bejgh ta' energija; biex fipprovdi g1iat­
trasferiment lill-imsemmi korp ta' certi stallazzjonijiet, tag1imir 
jew proprjeta o1ira; u biex jipprovdi dwar 1iwejjeg aneillari rna' 
dawn jew konnessi mag1ihom. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens ta1-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgna f'dan ii-Par1ament, u b1-awtorita ta' 1-istess, bareg b'ligi 
dan 1i gej : -

TAQSIMA I 

Prelim.inari 

I. (1) Dan 1-Att jista' jissejjan 1-Att ta' 1-1977 dwar 1-Ene­
malta. 

(2) Dan 1-Att gliandu jibda jselili f'dik id-data 1i 1-Ministru 
b'avviz fil-Gazzetta jistabbilixxi, u jistgliu jigu hekk stabbiliti dati 
differenti dwar disposizzjonijiet differenti u glial glianijiet differenti 
ta' dan 1-Att. 

2. (1) F'dan 1-Att, kemm-il darba r-rabta ta1-k1iem rna rtelitiegx 
xort'olira -

"apparat", dwar energija e1ettrika, tinkludi 1-makni, 1-appa­
rati ta' konsum u !-fittings kollha 1i fihom ikunu wiati kondutturi 
jew 1i jifformaw parti minnhom; 

"Awtorita ta' 1-llma" tfisser 1-Awtorita ta' 1-llma kif imfis­
ser bl..Qrdinanza dwar il-Provvista ta' 1-Ilma, jew, jekk mhux 
provdut xort'olira, ku11 awtorita obra Ii tissostitwixxi dik 1-Aw­
torita; 



"Bord" tfisser il-Bord tad~Diretturi mwaqqaf bl-antikolu 5 
ta' dan 1-Att; 

"Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta" tfisser il-Bord ta' 1-Elettriku 
ta' Malta mwaqqaf bl-Att ta' I-1963 dwar 1-Elettriku; 

"Bord tal-Gass" tfisser il-Bord tai-Gass imwaqqaf bl-Att ta' 
1-1952 dwa.r il.Cass; 

((Chairman", "Deputat Chairman'' u "membri" jfissru 
c-Chairman, id-Deputat Chairman u membru, rispettivament, 
ta1-Bord; 

"Enemalta" tfisser il-korporazzjoni maglirufa b'dak 1-isem u 
mwaqqfa bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att; 

"energija elettrika" tfisser energija elettrika meta tkun 
generata, trasmessa, provduta jew uzata ghal kull glian lilief it­
trasmissjoni ta' xi komunikazzjoni jew sinjal; 

"fond" tinkludi artijiet, bini, djar u kull struttura olira tkun 
li tkun; 

"Fond tal-Melsien tat-Tezorerija" tfisser il-Fond stabbilit bl-

Att Nru. XXN 
ta' 1-1963 
AU N ru. XXVI 
ta' I-1952 

artikolu 32 ta' 1-Att ta' 1-1962 dwar 1-Amministrazzjoni Finan- Att Nru. I 
zjarja u 1-Verifika; ta' 1-1962 

"gass" tfisser kull idrokarburi f'forma gassuza sew jekk 
ft-istat nattrrali taglihom kemm jekk jinkisbu minn pitrolju jew 
jigu prodotti kimikament; 

"gurnata stabbilita", dwar id-disposizzjonijiet tat-Taqsima 
IV ta' dan 1-Att, tfisser il-gurnata li fiha 1-artikolu 25 ta' dan 1-Att 
jibda jselil'i; 

"imprii:a trasferita" tfisser impriza li ghaliha japplika 1-arti­
kolu 25 ta' dan 1-Att skond id-disposizzjonijiet ta' dak 1-artikolu; 

"konduttur" tfisser konduttur el'ettrik•u rrangat biex ikun 
imwal'ihal rna' sistema; 

"konsumatur", dwar energija elettrika, tfisser persuna li 
lilha jew akkont tagliha tingliata energija e1ettrika minn 
Enemalta; 

"Korporazzjoni" tfisser il-korporazzjoni magl'irufa bhala 
Enemalta mwaqqfa bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att; 

"linja ta' provvista" tfisser konduttur jew kondutturi jew 
mezzi ohra ta' glioti, trasmissjoni jew tqassim ta' energija elet­
trika, flimkien rna' kull casing, coating, ghata, tubu, insulatur ta' 
kanna jew parti 1i taglilaq, tliaddan jew issaliliali lil dawn jew xi 
parti minnhom, jew kull bini jew apparat imqabbad mieghu, 
sabiex jittrasforma, jaghti, jittrasmetti jew iqassam 1-energija 
elettrika; 

"main" tfisser linja ta' provvista li minnha 1-energija elet­
trika tista' tgliaddi jew tista' tigi provduta, sew jekk dik il-linja 
tkun qed tintuza u sew jekk le; 

"materjali ta' 1-elettriku" tinkludi apparati ta' 1-eletJtriku; 

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli gliall-energija, u 
safejn tingliata xi awtorita, tinkludi kull persuna awtorizzata 
mill-imsemm.i Ministru glial hekk; 

"pitroLju" tfisser kull idrokarburi narurali sew f'forma lik­
wida jew gassuia, rnaglidud zejt mhux raffinat u gass naturali, u 
sew jekk fi stat mhux raffinat jew naturali kemm f'forma proces­
sata jew raffinata; 



Twaqqif u 
funzjonijiet 
ta' Enemalta. 

"preskritt" tfisser preskritt b'rego1amenti, regoli jew ordni­
jiet maglimu1a b'dan 1-Att jew mizmuma fis-selili bis-salilia 
tiegliu; 

"sena finanzjarja" tfisser kul1 perijodu ta' tnax-il xahar li 
jispicca fi1-wielied u tletin ta' Marzu: 

IZda 1-ewwe1 sena finanzjarja ta' Enema1ta tk.un maglimula 
mill-perijodu li jgliaddi bejn il-bidu fis-selili ta' dan 1-Att u 
1-wielied u tletin ta' Marzu ta' dik is-sena li 1-Ministru jispecifika 
b'avvi:i bi1-miktuh 1ill-Korporazzjoni; 

"sigurta privata" tfisser it-tneliliija ta' periklu lil individwi 
jew Iii proprjeta privata: 

"sigurta pubblika" tfisser it-tnennija ta' periklu 1ill-pubbliku 
generali, 1ill-proprjeta pubb1'ika, u 1it-toroq, tarzni, mollijiet, ban­
kini, pontijiet, impjanti taJ-gass, impjanti ta' 1-ilma u J-apparati 
taglihom u 1inji ta' sinjali te1egrafiCi, te1efunlCi jew linji olira ta' 
sinjaH e1ettriCi; 

"sistema", dwar energija elettrika, tfisser sistema elettrika 
li fiha 1-kondutturi u 1-apparati kollha jkunu mqabbda elettrika­
ment jew manjetikament: 

"sta11azzjoni" tfisser 1-intier ta' kull impjant jew apparat, 
mansub gnall-akkwist, provvista, nazna, uZu jew tgassim ta' kull 
energija elettrika jew ta' pitrolju, flimkien ma' kull impjant, bini, 
art u kanen mentiega dwarhom, u dwar 1-energija e1ettrika, tin­
k1udi prime movers, kanen ta' provvista u apparat glial1-konsum, 
jekk ikun hemm; 

"triq" tinkludi kull triq, sqaq, misrali, moglidija, triq dejqa, 
bitlia, passagg, spazju fil-berali jew post ielior ta' moglidija 
pubblika; 

"ufficja1" u "impjegat" dwar Enemalta tinkludi kull uffic­
jal pubbliku li jkun gie mqabbad biex jaqdi dmirijiet mal-Korpo­
razzjoni. 

(2) Kull riferenza f'dan 1-Att glial regolamenti, regoli jew 
ordnijiet maglimula skond dan 1-Att gnandhom jinkludu riferenza 
glial regolamenti, regoli jew ordnijiet mizmuma fis-selili b'dan !-Att. 

TAQSIMA II 

Twaqqif, Funzjonijiet u Kompoiizzjoni ta' Enemalta 

3. {1) Qed tigi b'dan imwaqqfa korporazzjoni .Ji tkun magli­
rufa bliala Enemalta. 

(2} Bla lisara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, Enema1ta 
jkollha 1-awtorita wandanija u esk.IIu.Ziva -

(a) Ji timporta. takkwista, timmanifcrttura, dzZomm, ta•li­
ien, tqassam, tbiegli, tesporta jew xort'olira tnelilii pitrolju jew 
xi gliamla tiegliu; 

(b) li tiggenera, tixtri, tittrasmetti, tittrasferixxi, tqassam u 
tagliti energija erettrika glial glianijiet domestici, kummercjali, 
industrjali u 1-glianijiet 1-onra kollha. 

(3) B1a lisara gliad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, ikun id­
dmir ta' Enemalta -



(a) li tizviluppa u zzomm sistema efficjenti, bl-ikta·r mod 
ekonomiku possibbli, it-talbiet xierqa kollha glial pitrolju u ener­
gija e'l'ettrika; 

(b) Ii tmexxi u thaddem J.:imprizi kollha u stallazzjonijiet 
ohra u 1-proprjeta kollha, trasferiti li1 Enemalta u vestiti fiha bis­
saliha ta' dan 1-Att jew xort'ohra akkwistati mill-Korporazzjoni 
ghaU-ghanijiet ta' xi funzjonijiet taghha; 

(c) tistabhtlixxi, tmexxi u thaddem dawk 1-istallazzjonijiet, 
magliduda 1-istallazzjonijiet gliall-bidla ta' ilma baliar, kif Ene­
malta jidhrilha spedjenti 1i tistabbilixxi, tmexxi jew thaddem; 

(d) tippromwovi u theggeg l ... uzu ta' pitrolju u energija elet­
trika u !-harnessing, generazzjoni u 1-uzu ta' ghejjen ohra u xor­
tiet ohra ta' energija, bil-hsieb ta' 1-izvilupp ekonomiku ta' Malta; 

(e) tipprovdi bi kwantita lill-Awtorita ta' 1-Ilma Hma mik-
sub minn xi stallazzjoni mwaqqfa ghall-bidla ta' i1ma baliar; 

(f) taghti pariri lill-Ministru fuq i:l-hwejjeg kollha 1i gliand­
hom x'jaqsmu rna' xi funzjonijiet taghha skond dan 1-Att. 

(4) Gliall-finijiet ta' kuli wa·hda mill-funzjonijiet taghha, 
Enemalta tista', bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att -

(a) takkwista, tibni, tibni mill-gdid, izzomm u thaddem 
1-istaHazzjonijiet kollha xierqa; 

(b) ta·kkwista kull proprjeta Ji 1-Korporazzjoni jidhrilha 
xierqa jew spedjenti gha1J ... bini, estensjoni jew tizmim ta' kull 
stallazzjoni jew xort'ohra sabiex taqdi 1-funzjonijiet taghha skond 
dan 1-Att; 

(c) taghmel ku11 ghemil jew hwejjeg mehtiega sabiex taqdi 
1-funzjonijiet taghha skond dan 1-Att, maghdud i1-ftuh u t-tkissir 
tal-wicc ta' kull triq: 

IZda 1-ftuh u t-tkissir tal-wicc ta' kull triq glial xi wiehed 
mill-imsemmija ghanijiet m'ghandhomx isiru mingliajr 1-approvaz­
zjoni tal-Ministru responsabbli gliax-xoglilijiet pubblici; 

(d) taglimel, sew bhala prinCipal jew agent jew kuntrattur, 
dawk 1-attivitajiet kollha li fi1-fehma ta' Enemalta jkunu meh­
tiega, vantaggui:i jew konvenjenti Ii jsiru glial jew dwar i1-qadi 
ta' xi wanda mill-funzjonijiet tal-Korporazzjoni skond dan 1-Att 
jew sabiex isir 1-ahjar uzu mill-attiv tal-Korporazzjoni; 

(e) tiftah ferghat u tinnomina agenti u korrispondenti 
f'MaHa u barra minn Malta; 

(f) taghme1 regolamenti u ordnijiet skond id-disposizzjoni­
jiet ta' dan 1-Att; 

(g) tezercita ku11 setglia ohra vestita fiha b'dan 1-Att jew 
xort'ohra. 

(5) Fil-qadi ta' kull wanda mill-funzjonijiet tagliha skond 
dan 1-Att, jew ta' xi liaga jew attivita ohra, Enema1ta gliandha tqab­
~e1. il-politika u 1-attivitajiet tagliha rna' 1-ghanijiet u 1-iskopijiet ta' 
IPPJanar ekonomiku nazzjonali 1i minn irrnien glial imien ikun fis­
sehli. 

(6) Id-disposizzjonijiet ta' dan 1-artikolu m'ghandhom jol­
qtu ebda dritt, setgha jew awtorita moghtija b'Jicenza rnahruga his­
salina ta' 1-Att ta' 1-1958 dwar il-Produzzjoni tal-Pitrolju jew bis-sali­
ha ta' dak 1-Att u dak 1-Att kif applikat bl-Att ta' 1-1966 dwar il-Blata 
Kontinentali. 

Att Nru. IV 
ta' 1-1958 
Att Nru. XXXV 
ta' 1-1966 
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I 

Personalita 
guri~ika Ill 
rappretenta.nza 
ta' Enemalta. 

Twaqqif u 
komp<>Zizzjoni 
taL-Bvrd 
tad>-Diretturi. 

Tu! tal-ha.(lla 
ghall-Bord 
tad-Di.retturi. 

Skwali.fi:ka 
ghal membru 
tal~Bord 

tad-Diretturi. 

4. (1) Enemalta tkun korp magliqud b'persona.Uta guridika dis­
tinta u tkun tista', bla lisara gliad-<iisposizzjonijiet ta' dan 1-Att, tagh­
mel kuntratti, takkwista, izzomm u tnelilii kul1 xorta ta' proprjeta 
gliaU-glianijiet tal-funzjon·ijiet tagliha, tliarrek,, tigi mliarrka, u taglime1 
kuE liaga u tidliol f'kUill negozju li jkunu incidentali jew iwass1u gliall­
ezerCizzju jew gliaJ1-qadi tal-funzjonijiet tagliha talit dan 1-Att, magli­
dud li tislef iew tissellef flus. 

(2) Ir-rapprezentanza guridika ta' Enema1ta tkun vestita 
fic-C hairman : 

Iida 1-Korporazzjoni tista' talitar wielied jew aktar miU-mem­
bri 1-olira tal-Bord jew milll-ufficja:li jew mill ... impjegati tal-Korparaz­
zjoni biex jidhru f'isem u glial Enemalta f'kull procedimenti gudiz­
zjarji u f'ku.H att, kuntratt, kitba jew dokument ielior ikun 1i jkun. 

(3) Kull dokument li jidher li jkun kitba maglimula jew 
maliruga minn Enemalta u li jkun iffumat mic-Chairman gliadl-Kor­
poraz1Jjoni g·liandu jigi milqugli ·bliala prova u gliandiU, sakemm rna 
jigix ippruvat il-kuntrarju, j'itqies li hu kitba maglimu1a jew maliruga 
minn Enemalta. 

5. (1) Gliandu jkun hemm Bord tad-Diretturi 1i jkun respon­
sabbli gliall-politika u gliall-amministrazzjoni generaH ta' 1-affarijiet u 
tax-xogho1 ta' Enemalta. 

(2) TI-Bord ikun maglimul minn rnhux inqas minn tliet 
membri u mhux iktar minn sebglia malitura mHl-Min'istru, li wielied 
minnhom ikun imsemmi mill...Ministru blia[a Chairman. fl..:Min'istru 
jista' wkoll isemmi membru ielior blia1la Deputat Chairman u dak il­
membru jkoli'u ~setgliat kol!lha u gliandu jaqdi 1-funzjonijiet kollha 
tac-Chairman matui in-nuqqas tiegliu jew sakemm .jigi malitur Chair­
man gdid wara r-rizenja, temm ta' hatra jew mewt tac-Chairman. 

(3) n ... Ministru gliandu jagliiel lill-membri minn fost per­
suni li fi1-fehma· tiegliu dkunu ·kwalifikati minliabba li kellhom esper­
-jenza ta', u jkunu wrew li.illll fi. liwejjeg 1i gliandhom x'jaqsmu rna', 
1-akkwist, 'il-produzzjoni jew tl-bejgli ta' energija jew ta' gliejjun ta' 
energija, jew fl-organizzazzjoni ta' liaddiema, fi-industrja, ful-klu.m­
merc, fi'l-finanzi jew fi-amministrazzjoni. 11-membri gliandhom jirCie­
vu, miU-fondi tal-Korporazzjoni, dik ir-r'imunerazzjoni li 1-Ministru 
jista' minn 'imien glial zmien jistabbiLixxi. 

6. Bla lisara gliad-disposizzjonijiet ta' 1-artikoti 7 u 9 ta' dan 
1-Att, H-membri ta1-Bord izorrumu 1-kariga. gliall dak iz-imien u fuq 
dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet H l.JMinistru jidhirlu xierqa; u 
membru jista', wara li jispicca minn membru, jerga' jinliatar miH­
~did: 

IZda 1-Ministru .jista' f'kull imien itemm i1-liatra ta' xi mem­
bru tal-Bord jekk, fil-fehma tiegliu, dak il..omembru rna jkunx tajjeb 
•biex ikompH fil-kariga jew rna jkunx baqa' kapaci li jaqdi ·b'mod xie­
raq id-dmirijiet tieghu blia1a membru tal-Bord. 

7. Persuna tkun skwalifikata milli tigi malitura, jew milli tibqa', 
membru ta1-Bord jekk -

(a) tkun membru tal-Kamra tad-Deputati, jew 
(b) ikollha: xi interess finanzjarju jew xi interess ielior f'xi 

mpriza jew attivita li x'aktarx rna jliallihiex taqdi sewwa 1-funzjo. 
nijiet tagliha <bliala membru tal-Bord. 



8. Kull membru li jkollu ·interess dirett jew indirett f'xi kun­
tratt magbmul jew li jkun mansub li jsir minn Enemalta, li ma jkunx 
interess li jiskwalifika 1il dak i1-membru milli jibqa' membru, gnandu 
jgbarraf ix-xorta ta' 1-interess tiegbu ft-ewwe1 laqgba tal-Bord wara 
li jkun sar jaf hil-fatti rilevanti; u wara li t-tagnrif ikun gie rregistrat 
fil-minuti tal-Bord, dak il-membru ghandu jirtira minn kuJJ laqgha 
li fiha dak il-kuntratt ikun qed jigi diskuss jew deciz :mill-Bord. 

9. (1) Membru ta1-Bord jista' jirrizenja mill-kariga tiegnu 
b'ittra indirizzata lill...Ministru. 

(2) TI-liatra ta' kull persuna blia1a membru ta1-Bord u t­
tmiem tal-kariga ta' kull membru bnal dak gliandhom jigu aviati fil­
Gazzetta. 

10. (1) Il•laqghat tal-Bord jissejhu mit-Chairman, jew minn jed­
du jew fuq it-taiba ta' tnejn mill-membri 1-olira. Bla nsara gliall-btigiet 
1-ohra ta' dan 1-Att, ebda deCizjoni rna tkun valida jekk rna jkollhiex 
1-appogg ta' gnaU-anqas zewg membri tal-Bord jew li tittiened f'laqgna 
tal-Bord li fiha c-Chairman, jew fin-nuqqas tiegnu d-Deputat Chair­
man, rna jkunx prezenti. 

(2) Nofs in-numru ta' membri li gbal dak iz-zmien jikkos­
titwixxi 1-Bord jifformaw quorum f'kulllaqgna. Id-decizjonijiet jittieli­
du b'maggoranza semplici ta1-voti tal-membri preientl u 1i jivvotaw. 
IC-Chairman, jew fin-nuqqas tiegliu d-Deputat Chairman, ikollu vot 
origina1i u, fiJ-kaz ta' voti ndaqs, vot deCiziv. 

(3) Bla lisara ghad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, 'il-Bord 
jista' jirregola 1-procedura tieghu stess. 

(4) B1a lisara gnad-disposizzjonljiet ta' qabel ta' dan 1-arti­
kolu, ebda gnemil jew procediment ta1-Bord rna jkun invalidat min­
liabba biss il-fatt 1i jkun hemm vakanza fost il"lllembri. 

(5) Kull naga Ji ssir minn xi persuna li tagixxi bona fide 
bliala membru tal-Bord tkun valida daqslikieku kienet membru min­
kejja xi difett li jista' jigi mikxuf wara fil-kariga jew fil-kwalifika 
tagnha. Ebda kwistjoni .rna tista' titqajjem dwar xi ghemil jew proce­
diment tal-Bord minhabba ksur, minn direttur, tad-disposizzjonijiet 
ta' 1-artikolu 8 ta' dan 1-Att. 

11. Bla bsara ghad-disposizzjonijiet tal-Kostituzzjoni ta' Malta 
u ta' kull ligi olira li tapplika gnalihom, u bla lisara gliad-disposiz­
zjonijiet 1-ohra ta' dan 1-Att, in-nomina ta' ufficjali u mpjegati obra 
ta' Enemalta ssir mill-Bord. Il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet ta' 1-impieg 
ikunu jipparagunaw rna' dawk ta' 1-impjegati fis-servizz tal-Gvern u 
ghandhom jigu stabbiliti mill-Bord wara 1i jkun qabel maghhom 
il-Ministru: 

Iida ebda haga f'dan 1-artikolu rna gbandha tiftiehem li tlel­
lef li jitwaqqfu, mill-Korporazzjoni bl-approvazzjoni tal-Ministru 
mogbtija wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli gliall-finanzi, 
skernl ta' incentivi dwar produttivita jew qadi 1:a' xogliol. 

12. (1) Il-Ministru jista', dwar liwejjeg li fil-fehma tiegliu jku­
nu jolqtu 1-interess pubbliku, minn zmien glial Z.mien jagliti lill-Kor­
porazzjoni direttivi ta' xorta generali jew specifika, li rna jkunux in­
konsistenti mad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, fuq il-policy li gliand­
ha tigi segwita jew 1-ghemil iehor 1i gliandu jsir fil-qadi tal-funzjonijiet 
mogntija lil Enemalta b'dan 1-Att jew tantu, u 1-Bord gliandu, malajr 
kemm ikun prattikabbli, jaghti effett lil dawk id-direttivi kollha. 

lrtir 
temporanju 
mil-Jaqgllat 
tal-.Bord 
tad-Diretturi. 

Ririenja 
mill-Bord u 
pubblikazzjoni 
ta' hatra u 
tmiem ta' 
kariga. 

; 

Disposizzjonijiet 
dwaT 
pr<>6edimenti 
tal-Bord. 

Hatriet ta' 
persunal. 

Setgl'lat 
ta..t-Minisbru 
dwar 
il-Korporazzjoni 
u d-dmirijiet 
tal-Bord lejn 
il-Ministru. 
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F..ienzjoni 
minn 6et1ti 
taxxi. 

Dmirijiet ta.' 
E.nemalta dwar 
il-provvista ta' 
pitrolju u 
energ.ija 
elettrika. 

Enemalta u 
1-Awtori~ 
ta' t-Ilma. 

(2) Il-Bord ghandu jagliti liU-Ministru facilitajiet bi.ex ji~­
seb taglirif dwar il-proprjeta u 1-attivitajiet ta' Enemalta :U Ja~lit~h 
dawk il-prospetti, kontijiet u taglirif 'iehor dwar .hekk, u Jaglitlh .~~­
facilitajiet biex jivverifika Haglirif mogliti, b'dak 1l.Jffiod u f'dawk lZ­

zminijiet li jkun jelitieg b'mod ragonevoli. 

13. Enernalta tkun eientata minn kull obbligu gliall-lilas ta' 
taxxa tal-boll u ta' taxxa tad-dwana barra minn taxxa tad-dwana fuq 
pitrolju, 1i gliandha titliallas talit kull ligi li tkun fis-selili f'dak iz-
2lmien. 

14. (1) Bla lisara gliad-di.sposizzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' kuH 
direttivi moglitija bis-salilia tiegliu, Enernalta gliandha, safejn tkun 
tista' taglimel hekk -

(a) tipprovdi pitrolju glial dawk il-persuni, b'dak il...mod u 
talit dawk il-kondizzjonijiet li, fil-fehma tal-Korporazzjoni, ikunu 
meqjusa 1i jaqdu talbiet xierqa glial pitrolju; 

(b) tipprovdi energija elettrika lil kull persuna li tintrabat 
1i taglimel kuntratt rna' Enemalta, u tagliti dik il-garanzija 1i 
1-Korporazzjoni tista' tehtieg, 1i tiehu jew tkompli tieliu, u li 
tliallas gliall-provvista ta' 1-energija elettrika fuq dawk il-pattijiet 
u 1-kondizzjonijiet u glial dak iz-imien 1i 1-Korporazzjoni tista' 
tistabbilixxi: 

Iida kull persuna li minnufih qabel it-tliassir ta' 1-Att ta' 1-
1963 dwar 1-Elettriku b'dan 1-Att kienet registrata bhala konsu­
matur rna', jew xort'olira kienet tircievi energija mingliand, il­
Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta, ghandha tibqa', bla hsara ghad­
di.sposizzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' kull regolamenti rnaghmula 
bis-saliha tieghu, hekk regi.strata rna', jew tirCievi energija min­
gliand, Enemalta, skond H-kaz, daqslikieku kienet originarjament 
registrata ma', jew irceviet energija mingliand, il-Korporazzjoni. 

(2) Dwar 11-provvista ta' energija elettrika minn Enemalta, 
ghandu jkollhom effett id-disposizzjonijiet li gejjin -

(a) Enernalta tista' tnaqqas kif jidhrilha xieraq il-kwan­
tita ta' energija provduta lil xi konsumatur, jekk, minliabba xi 
Cirkostanzi mhux previsti li rna jkunux fil-kontroll tal-Korpo­
razzjoni, ikun jidher li 1-provvista ta' energija elettrika generata 
rna tkunx bizzejjed biex il-kwantita kollha tkun tista' tigi prov­
duta b'mod konvenjenti; 

(b) meta 1-kwantita ta' 1-energija provduta tkun giet irn­
naqqsa kif intqal qabel, rna jkun hemm ebda responsabbilta 
fuq Enemalta dwar kull telf jew lisara li tiggarrab b'dak it-tnaq­
qis; 

(c) Enemalta rna tkun responsabbli glial ebda hsara Iii 
persuna jew proprjeta jew glial xi twaqqif fil-provvista ta' 1-ener­
gija li jkunu graw minhabba incident li rna setax jigi evitat, 
tqabir u kedd bl-uiu xieraq jew taghbija zejda minhabba kon­
nessjoni ta' apparat mhux awtorizzat, jew minliabba 1-htigiet 
ragonevoli tas-sistema elettrika, jew minliabba xi difetti f'xi 
stallazzjoni elettrika mhux provduta mill-Korporazzjoni. 

15. (1) Id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab rna' dan 1-Att 
ghandu jkollhom effett dwar it-thaddirn mill-Awtorita ta' 1-llma ta' 
servizz ghall-qari tal-meter, tiimim ta' kontijiet u gbir ta' kontijiet 
komuni gliall-Awtorita ta' 1-Ilma u ta' Enernalta, u fl-interess tat­
tnejn u dwar 1-eierCizzju u !-qadi mill-Awtorita ta' 1-llma f'isern 

-----~-~ 



Enemalta ta' dawk il-funzjonijiet li jkunu jew li jistghu minn i.mien 
glial i.mien ikunu legalment vestiti f'Enemalta dwar 1-eglimil u 1-
liwejjeg specifikati fil-paragrafu 1 ta' 1-imsemmija Skeda. 

(2) Il-Ministru jista', jekk, wara konsultazzj~ni ~~· . Ene­
malta, ikun sodisfatt li rna jkunx izjed melitieg jew spedJenti li Jkom­
pli dak is-servizz flimkien kif intqa'l qabel, b'ordni jirrevoka 1-Iskeda 
li tinsab ma' dan 1-Att; u kull ftehim li jkun sar bejn 1-Awtorita ta' 
1-Ilma u Enemalta bis-salilia tal-paragrafu 6 ta' dik 1-Iskeda jew 
mizmum fis-selili b'dan 1-Att daqs1ikieku hekk kien sar (hawnhekk 
izjed 'il quddiem f'dan 1-artikolu msejjali " il-ftehim") gliandu meta 
jsir dan jieqaf mis-selili. 

(3) Il-Ministru jista' minn zmien glial zmien, bi ftehim rna' 
Enema1ta, b'ordni jibdel id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab rna' 
dan 1-Att safejn u b'dak il-mod li 1-Ministru jista' jistabbilixxi; u 
minn dik id-data li fiha kull ordni blia1 dak jibda jselili id-disposiz­
zjonijiet tal-ftehim ikollhom effett suggetti glial dawk il-modifiki li 
jkunu mehtiega biex tigi evitata kull inkonsistenza bejn id-disposiz­
zjonijiet tal-ftehim u d-disposizzjonijiet ta' 1-imsemmija Skeda kif 
mibdula bl-ordni. 

(4) Il-Ministru jista' wkoll, bi ftehim mal-Ministru respon­
sabbli gliall-provvista ta' 1-ilma u wara konsultazzjoni rna' Ene­
malta, b'ordni jibde1 il-f.tehim imsemmi fis-subartikolu (2} ta' dan 
1-artikolu b'mod illi s-servizz ftimkien ghall-qari tal-meter, tizmim ta' 
kontijiet u gbir ta' kontijiet, jigi mliaddem minn Enemalta f'isimha 
u f'isem 1-Awtorita ta' 1-Ilma; u malli jsir dan id-disposizzjonijiet ta' 
dan 1-artikolu u ta' 1-imsemmija Skeda jkollhom selili kif provdut 
f'dak 1-ordni u b'dak it-tibdil li jkun jixraq glial dak il-glian. 

(5) Kull ordni maglimul skond dan 1-artikolu jista' jkollu 
dawk id-disposizzjonijiet tranzitorji, supplimentari u inCidentali kif 
il-Ministru, wara konsultazzjoni jew bi ftehim mal-Korporazzjoni, 
jew bi ftehim ma1-Ministru responsabbli gliall-provvista ta' 1-ilma, 
skond il-kaz, jidhirlu melitiega jew spedjenti gliall-glianijiet ta' 
1-ordni. 

TAQSIMA III 

Disposizzjonijiet Finanzjarji 

16. (1) Enemalta tista', bl-approvazzjoni bil-miktub tal-Minis- Setgha ta' 
tru m?gli_tija war~ konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli glial!- self jew gbir 
fina~z1, t1_sse~ef,, t1zgura _jew ~igbor flus bil-lirug ta' obbligazzjonijiet, ta' kapital. 
o~bhgazzJODI ta stock, Jew s1gurta olira, glial glian wielied jew iktar 
mmn dawn li gejjin ta1-Korporazzjoni: 

(a) il-provvista ta' kapital biex talidem bib; 
(b) il-qadi tal-funzjonijiet ta' Enema1ta skond dan 1-Att; 
(c) il-provvista ta' kapita1 gliat-tkabbir ta', u zieda rna', 

1-attiv fiss ta' Enemalta; 
(d) il-fidwa ta' kull obbligazzjonijiet jew obb1igazzjoni ta' 

stock jew sigurta olira illi Enema1ta tkun telitieg jew ikollha 
jedd tifdi; 

(e) kull infieq ielior li gliandu jitliallas mill-kont kapitali. 



13 

Set£ b'avva.nzi 
mill-Gvem u 
twaqqif ta' 
Fond ta' Self 
dwa.r 
Bnemalta. 

Applik.azz.joni 
tad-dhul. 

(2) Enemalta tista', minn zmten gha1 i.mien, tissellef per­
mezz ta' overdraft jew xort'ohra, ghal perijodi ta' mhux ii.jed minn 
tnax-il xahar, dawk is-somom 1i 1-Korporazzjoni tista' tehtieg gball­
qadi ta1-funzjonijiet taghha skond dan 1-Att: 

Ii.da ghal kull ammont li jkun 'il fuq minn mitejn elf lira, 
tkun mehtiega 1-approvazzjoni bil-miktub ta1-Ministru. 

17. (1) Kull meta Enemalta jkollha 1-htiega li tissellef permezz 
ta' avvanzi minghand il-Gvem xi somom li jistgbu jkunu mebtiega 
ghall-qadi ta' xi funzjonijiet ta' Enemalta skond dan 1-Att, il-Ministru 
responsabbli gball-finanzi wara konsultazzjoni mal-Ministru jista', 
b'warrant iffirmat minnu u minghajr approprjazzjoni ohra blief dan 
1-Att, jawtorizza !ill-Accountant General biex jaghmel dawk 1-avvanzi 
lill-Korporazzjoni jew mid-dhul ta' xi self kuntrattat jew migbur ghal 
hekk jew mill-Fond Konsolidat; u dawk 1-avvanzi ghandhom isiru 
fuq dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet 1i 1-Ministru responsabb1i 
ghall-finanzi jista' jordna. 

(2) ll-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista', ghal kul1 
wanda mill-htigiet ta' Enernalta ta' xorta kapitali jikkuntratta jew jig­
bar self, jew jidhol f'obbligazzjonijiet, gbal dawk ii.-i.minijiet u fuq 
dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet li jidhirlu xierqa; u kull somom 
dovuti dwar jew konnessi rna' kull self bhal dak jew obbligazzjoni 
bbal dik ikunu ghall-karigu tal-Fond Konsolidat. 

(3) Avvii. ta' kull self, obbligazzjonijiet jew avvanzi magh­
mula skond id-disposizzjonijiet ta' qabel ta' dan l-artiko1u ghandu 
jinghata lill-Kamra tad-Deputati kemm jista' jkun malajr. 

(4) Sakemm jingabar xi self hekk kif imsemmi fis-subarti­
kolu {2) ta' dan 1-artikolu jew ghall-finijiet biex jigi provdut Iill~Ene­
malta kapital biex tandem il-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista' 
b'warrant iffirmat m.innu u minghajr approprjazzjoni ohra hlief dan 
1-Att, jawtorizza !ill-Accountant General biex jaghmel avvanzi mill­
Fond ta' Melsien tat-Tezorerija Iii Enemalta taht dawk il-pattijiet li 
jkunu speCifikati mill-imsemmi Ministru meta jaghmel dan. 

(5) Dak li jidhol minn kull self migbur sabiex isiru avvanzi 
Iii Enemalta u kull flejjes ohra li jkunu ser jigu avvanzati 1ill-Korpo­
razzjoni skond dan 1-artikolu ghandhom jithallsu f'fond 1i jigi mwaq­
qaf apposta ghal hekk u li jkun maghruf bhala "il-Fond ta' Self dwar 
Enemalta". 

(6) Somom ricevuti mill-Accountant General mingband 
Enerpalta dwar avvanzi magbmula mill-Korporazzjoni skond is-sub­
artikolu (1) ta' dan 1-artikolu ghandhom jithallsu fil-Fond ta' Self 
d war En em alta. 

(7) Somom ricevuti mill-Accountant General minghand 
Enemalta dwar avvanzi maghmula mill-Korporazzjoni skond is-sub­
artikolu (4) ta' dan 1-artikolu ghandhom jithallsu, dwar ammonti rice­
vuti bhala li.las Iura fil-Fond ta' Melsien tat-Tezorerija, u, dwar 
ammonti rkevuti bhala mghax, fil-Fond Konsolidat. 

18. (1) Id-dhul ta' Enemalta ghal kull sena finanzjarja ghandu 
jigi applikat biex jithallsu d-drittijiet Ii gejjin: 

(a) ir-rimunerazzjoni, drittijiet u allowances tal-membri 
tal-Bard; 

(b) is-salarji jew pagi, drittijiet, rimunerazzjoni, pensjoni­
jiet, superannuation allowances, gratifikazzjonijiet u allowances 
ohra ta' ufficjali, impjegati, agenti u konsulenti teknici jew kon-



su1enti olira ta' Enemalta, u lilasijiet biex tiniamm xi skema ta' 
pensjoni jew skema ohra mwaqqfa skond id-disposizzjonijiet ta' 
dan 1-Att, u kull hlas 1iil-Gvern akkont ta' pensjonijiet jew grati­
fikazzjonijiet skond 1-artikolu 31 jew 32 ta' dan 1-Att; 

(c) 1-ispejjez ghat-twaqqif u gliall-lidim tal-Korporazzjoni u 
n-nefqa jew i1-provvediment glial manutenzjoni ta' kull wanda 
mill-istallazzjonijiet ta' Enemalta, u 1-qadi tal-funzjonijiet ta' 
Enemalta li jixraq li jigu addebitati 1ill-kont tad-dhul; 

(d) 1-imghax fuq kull obb1igazzjoni, obbligazzjoni ta' stock 
jew sigurta ohra mahruga, 1-imghax fuq kull overdraft u fuq kull 
self migbur jew avvanzi ricevuti minn Enemalta; 

(e) is-somom mehtiega 1i jigu trasferiti glial fond ta' ammor­
tizzament jew xort'ohra mwarrba sabiex jaglimlu provvediment 
gha11-fidwa ta' obbligazzjonijiet jew obbligazzjonijiet ta' stock 
jew sigurta ohra jew ghall-hlas lura ta' flus ohra mis1ufa; 

(f) dawk is-somom li jidhrilha li jkunu xierqa dwar deprez­
zament fuq il-proprjeta ta' Enemalta meta jitqies 1-ammont im­
warrab mid-dhul skond il-paragrafu (e) ta' dan is-subartikolu; 

(g) il-lilas ta' kull infieq ielior approvat mill-Bord u hu 
xieraq li jigi addebitat lill-kont tad-dhul. 

(2) Bla hsara glial dawk id-direttivi li 1-Ministru, wara kon­
sultazzjoni mal-Ministru responsabbli ghall-finanzi, jista' jagliti minn 
zmien glial zmien, kull dhul Ii jkun jeccedi 1-infieq gliandu jigi appli­
kat minn Enemalta biex jinholqu fondi ta' rizerva biex jiffinanzjaw 
espansjoni futura tal-Korporazzjoni; u bla hsara gliall-generalita tas­
setgliat moghtija lill-Ministru b'dan is-subartikolu, kull direttiva 
moglitija mill-Ministru kif intqal qabel tista' tordna t-trasferiment 
lill-Gvern jew 1-applikazzjoni b'dak il-mod li jigi speCifikat fid-diret­
tiva ta' kull parti minn dak 1-eccess, b'mod partikolari ta' dik il-parti 
li tkun gejja mill-bejgh ta' pitrolju. 

19. Il-fondi ta' Enemalta U rna jkunux immedjatament meli­
tiega li jintefqu biex jithallsu xi obbligazzjonijiet jew biex jinqdew xi 
funzjonijiet ta' Enemalta jistghu jigu investiti minn zmien glial zmien 
b'dak il-mod li jigi approvat mill-Ministru. 

20. (1) Il-prezzijiet li Enemalta ghandha telitieg gliall-prov­
vista ta' energija elettrika u servizzi li gliandhom x'jaqsmu magliha 
ghandhom ikunu skond dawk it-tariffi li, minn zmien glial zmien, jigu 
preskritti. 

(2) Ebda haga fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu jew f'xi 
tariffa bhal dik kif intqal qabel rna zzomm lil Enemalta milli telitieg 
prezzijiet ohra bi ftehim specjali. 

(3) Meta tippreskrivi t-tariffi. u taghmel xi ftehim dwar il­
prezzijiet li gliandhom jithallsu ghal energija elettrika u glial servizzi 
dwar hekk provduti minn Enemalta, il-Korporazzjoni ghandha tiz­
gura li 1-prezzijiet mitluba jkunu bizzejjed biex jaghtu dhul bizzejjed 
f'kull sena finanzjarja -

. (~) biex jitliallsu 1-ispejjez ta' tmexxija, maghduda taxxi, 
Jekk 1kun hemm, u biex jig! provdut glial manutenzjoni xierqa, 
glial deprezzament, ghal hlasijiet ta' mghax fuq self u ghal hlasi­
jiet ohra ta' mghax; 

. «?> biex jithallsu hlasijiet lura perjodiCi ta' dejn fit-tul sa 
feJn XI lilas lura bhal dawk jeccedi 1-provvedimenti li jkun hemm 
glial deprezzament; u 

lnvestiment 
ta' fondi. 

n 

Prezzijiet, 
drittijiet u 
h!asijiet ohra. 
rninn Bnemalta. 
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Estimi ta' 
Bnemalta. 

(c) biex jinliolqu rizervi biex tigi finanzjata parti xierqa 
mill-ispiza ta' espansjoni futura 1i jkunu spejjez, lilasiji~t lura u 
rizervi li tkun intrabtet glialihom jew li tkun gliamlet 11-Korpo­
razzjoni fl-ezercizzju tal-funzjonijiet tagliha dwar 1-energija elet­
trika; 

u kull tariffa u ftehim bhal dawk m'ghandhomx jaghtu preferenza 
mhux xierqa bejn konsumaturi li jkunu f'sitwazzjoni simili u m'ghan­
dhomx jaglimiu diskriminazzjoni mhux xierqa bejn persuni f'sitwaz­
zjoni sim-ui meta ji.tqiesu !-post u 1-liin tal-provvista, il-kwantita ta' 
energija elettrika provduta, it-taglibija tal-konsum u 1-fattur tal­
power, 1-ghan U ghalih hl-provvista tkun qed tittiehed u kull Cirkos­
tanza olira Ii tkun tiggustifika trattament preferenzjali jew diskri­
minatorju. 

(4) 1'1-prezzijiet li Enemalta gliandha tehtieg gliall-provvista 
ta' pitro1ju (inkluz it-charge li gliandha taglimel Enema~ta, gliall..glia­
nijiet tas-subartikoliU (3) ta' dan 1-ar.tikolu u glianijiet li gliandhom 
x'jaqsmu rna' hekk, glia1l-u2u ta' pitrO'lju mi11-Korporazzjoni fi1-pro­
duzzjoni ta' energija elettrika u 1-provizjon ta' servizzi relatati) ghand­
hom ikunu skond dawk ir-rati 1i 1-Minlstru, bi ftehim mal-Korpo­
razzjoni u wara li jqis 1-aspetti ri1evanti soCjaH u ekonomiCi. jista' 
jistabbilixx'i minn :imien glial zmien. 

21. (1) Enemalta ghandha tieliu lisieb li tliejji f'kull sena fi­
nanzjarja, u mhux iktar tard minn sitt gimghat wara li tispicca kull 
sena blia1 dik tadotta, estimi tad-dli.u1 u nfieq ta1-Korporazzjoni 
ghas-sena finanzjarja li jkun imiss wara. 

(2) L-estimi gliandhom islru f'dik il-forma u ghandu jkun 
fihom dak it-taghrif u dawk il-paraguni mas-snin ta' qabel kif jordna 
1-M.inistnu. 

(3) Kopja ta' 1-estimi ghandha, mam jigu adottati rnhl1-Kor­
porazzjoni, tintbagliat minnufih mill-Bord 1ill~Ministru. 

(4) ll-M.inistru gliandu, rna' '1-ewwel opportunita u mhux 
iktar tard minn 1rrnien gimgliat wara 1i jkun irCieva kopja ta' 1-estimi 
ta' Enema1ta, jew jekk, f'xi imlien f'dak il-perijodu 1-Kamra rna tkunx 
qed tiltaqa', fi imien tmien gimgliat miU-bidu tas-sessjoni H tigi min­
n'llfih wara, ,jieliu lisieb li dawk 1-estimi jitqieglidu quddiem il-Kamra 
tad-Deputatl flimkien rna' mozzjoni 1i 1-Kamra tapprova dawk 1-estimi. 
Gliandhom jingliataw zewg seduti biex il-Kamra tiddiskuti dik i1-
mozzjoni; u kemm dik il-mozzjoni kif ukoll 1-approvazzjoni ta' 1-estimi 
ta1-Kamra jistghu jkunu b'emendl ghall-estimi jew mingliajr emendi. 

(5) •Ma ryista' jsir ebda nfieq minn Enemalta jekk dan rna 
jkunx approvat mill-Kamra tad-Deputati: 

IZda: 
. (a) sake~ igliaddu sitt xhur mill-bidu ta' sena finanzjarja 
jew sa~emm 1kun hemm l:approvazzjoni ta' 1-estim.i glial dik is· 
sena md1-Kamra, skond liema tkun 1-ewwel data 11-Korporaz­
zjoni tista' taglimel infieq biex taqdi 1-funzjonijiet tagliha skond 
dan 1-Att ta' mhux iktar b'kollox minn nofs 1-ammont approvat 
glias-sena finanzjarja ta' qabel; 

(b) infi~ ~pprov~t .dwar ~~P jew sotto-kfiP ta' 1-estimi jista', 
bl-approvazzjom tal-Mm1stru, ·1s1r dwar kap jew sotto-kap iehor 
ta' 1-estimi; 

(c) jekk dwar :<:i sena .~a~zjatja ji~sab 1i 1-ammont appro­
vat ~il1-K~ra rna jkunx bn~eJJed Jew tmqala' 1-htiega glial in­
fieq h rna jkunx provdut glialih fl-estimi, Enemalta tista' tadotta 



estimi suppilementari gliali..approvazzjoni .ta1-Kamra, u sakemm 
tingliata dik 1-approvazzjoni, iZda bil-kond.izzjoni li. di~ ting~a~, 
Enemalta tista' f'cirkostanzi specjali ru b1-approvazzJom tal-MmiS­
tru, taglimel ,l-in:fieq re1attiv; barra hekk f'kaz blial dan id-dispo­
sizzjonijiet .ta' dan 1-Att li japplikaw glialil-estimi gliandho~ sa­
fejn ikun prattikabbli japplikaw gliall-estimi supplementan: 

l:ida wkol1 dwar 1-ewwel sena finanzjarja ta' Enemalta dan 
1-artikolu gliandu japplika daqslikieku kien jelitieg lill-Korporaz­
zjoni 1i tadotta 1-estirni glial dik is-sena mhux aktar tard minn 
tnax-il gimgha mill-bidu fis-selili ta' dan 1-artikolu, u daqslikieku, 
sakemm tingliata 1-approvazzjoni ta' 1-estimi glial dik is-sena 
m'ill-Ka:rnra tad-Deputati, u bla nsar<li 1i 1-infieq totaii glial dik 
is-sena ma jkunx izjed mil1-ammont approvat mill-Kamra, e1bda 
limitu ma tqeglidu fuq dik is-setgha tal-Korporazzjoni biex tagh­
mel infieq. 

(6) L-estimi u 1-estimi supplementari kollha approvati mill­
Kamra tad-Deputati gliandhom malajr kemm jista' jkun, jigu pub-
blikati fi1-Gazzetta. ' 

22. (1) Enemalta ghandha tienu lisieb li jinzammu kontijiet Kontiiiet u 
xierqa u records olira dwar ix-xogno1 tagnha, u gliandha tieliu hsieb li. verifika. 
titliejja stqarrija ta' kontijiet dwar kull sena finanzjarja. 

(2) Il-kontijiet ta1-Korporazzjoni gnandhom jigu verifikati 
minn uditur jew udituri li jigu mahtura minnha u approvati mill­
Ministru: 

lzda 1-Ministru jista' jehtieg li 1-kotba u 1-kontijiet ta' 
Enemalta jigu verifikati jew ezaminati mid-Direttur tal-Verifika li 
jkollu glial dan 1-ghan is-setgha Ii jaghmel verifiki fizici u verifiki 
ohra kif jidhirlu xieraq. 

(3) Wara t-tmiem ta' kull sena finanzjarja, fl-istess hin li 
kopja ta' estimi ta' Enemalta jintbagntu lill-Ministru skond 1-arti­
kolu 21 ta' dan 1-Att, il-Bord ghandu jiehu lisieb li kopja ta' 1-istqar­
rija tal-kontijiet verifikata kif imiss tintbagliat lill-Ministru flimkien 
rna' kopja ta' ku11 rapport maghmul mill-uditur jew mill-udituri fuq 
dik 1-istqarrija jew fuq il-kontijiet ta1-Korporazzjoni. 

(4) 11-Ministru ghandu jiehu hsieb li kopja ta' kul1 stqar­
rija u rapport blia1 dawk jitqieglidu quddiem il-Kamra tad-Deputati 
flimkien mal-mozzjoni mqieghda quddiem il-Kamra skond 1-artiko1u 
21 ta' dan 1-Att. 

23. (1) 11-flejjes kollha ta' Enemalta li jkunu gejjin rninn kul1 D epoiiti ta' 
haga 1i ssir talit dan 1-Att ghandhom jitliallsu f'bank jew f'banek flus u 
mahtura b'rizo1uzzjoni tal-Bord u approvati mill-Ministru. Dawk il- hlasijiet. 
ftejjes gliandhom, safejn ikun prattikabbli, jitlia11su f'dak i1-bank 
minn jum gliall-ielior, hlief dik is-somma li 1-Bord jawtorizza 1i tin-
zamm biex jitliallsu spejjei igliar u h1asijiet immedjati. 

(2) Il-hlasijiet kollha mill-fondi ta' Enemalta, hlief spejjez 
ighar li rna jkunux iktar minn ammont stabbilit mill-Bord, gliandhom 
isiru minn dak 1-ufficjal jew minn dawk 1-ufficjali ta1-Korporazzjoni 1i 
1-Bord jahtar jew isemmi gl'ial hekk. 

(3) Cekkijiet fuq jew zbanki minn xi kont ta' bank ta' 
Enemalta ghandhom jigu ffirmati minn dak 1-uffi.cjal tal-Korporaz­
zjoni Ii jkun imsemmi mill-Bord glial hekk u gliandhom ikunu kontro­
firmati mic-Chairman jew minn dak il-membru 1-ielior tal-Bord jew 
minn dak l-uffi.cja1 1-iehor tal-Korporazzjoni li jkunu gew awtorizzati 
mill-Bord glial hekk. 
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Rapport 
annwali. 

Trasferiment 
li1 Bnemalta 
ta' eerti 
i.mpriii. 

Ftehim ta' 
li,gijiet, 
kuotratti, eec. 
eilitenti. 

(4) Enemalta gnandha tipprovdi ghal -
(a) il-mod li bih u 1-ufficjali li minnhom il-hlasijiet ghand­

hom jigu approvati; 
(b) J-isem ta' kull kont miZm.um mal-bank jew banek li 

fihom il-flejjes ta1-Korporazzjoni gliandhom jitliallsu, u t-trasfe­
riment ta' fondi minn kont gha1 ienor; 

(c) il-metodu 1i gliandu jintuza meta jsiru li1asijiet mill­
fondi ta1-Korporazzjoni; 

(d) b'mod generali dwar il-liwejjeg kollha melitiega gliat­
tizmim u 1-kontroll xieraq ta1-kontijiet u 1-kotba u 1-kontroll tal­
finanzi tal-Korporazzjoni. 

24. (1} ll-Bord gliandu, mhux iktar tard minn sitt gimgliat 
wara 1-egli1uq ta' kull sena finanzjarja, jaghmel u jibghat lill-Ministru 
rapport li jittratta b'mod generali dwar 1-attivitajiet ta' Enema1ta 
matu1 dik is-sena u li jkun fih dak it-taglirif dwar il-hidma u 1-policy 
tal-Korporazzjoni kif il-Ministru jista' jehtieg minn zmien ghal 
zmien. 

(2) 11-Ministru gliandu jieliu lisieb li kopja ta' kull rapport 
bhal dak titqieghed fuq il-Mejda tal-Kamra tad-Deputati malajr 
kemm jista' jkun. 

TAQSIMA IV 

Trasferiment lii Enemalta ta! certi lmpri:ii 

25. (1) B'sebli mill-gurnata stabbilita 1-imprizi kollha li gliali­
hom japplika dan 1-artikolu ghandhom, bis-saliha ta' dan 1-Att u min­
gliajr assigurazzjoni olira, jigu trasferiti lil, u vestiti fi, Enemalta 
taht 1-istess tito1u li bih kienu rnizmuma mill-Gvern jew mill-Bord ta' 
1-Elettriku ta' Malta jew mill-Bord tal~Gass minnufih qabel dik il­
gurnata. 

(2) Dak it-trasferiment ikun jestendi gliall-intier ta' dawk 
lrimprizi u gbandu jink.1udi k:ull impjant, •artijiet, xoghlijiet, stocks u 
proprjeta olira mobbli jew immobbli, attiv, setgliat, jeddijiet, privileg­
gi u karigi mizmuma jew posseduti dwarhom jew li huma taglihom, 
kif ukoll kull passiv u obbligazzjoniiiet kollha li jolqtu jew 1i gliand­
hom x'jaqsmu rna' xi wanda mill-imsemmija mprizi jew liag'ohl'il 
ink1uia fihom kif intqal qabel. 

(3) Dan 1-artikolu japplika glial kull impriza jew stallaz­
zjoni, u gha1 kul1 apparat, strument jew impjant, u ghal kull liaga 
accessorja glia1ihom jew li gliandha x'taqsam maghhom li, minnufih 
qabel i1-gurnata stabbilita kienu vestiti fi, jew kienu proprjeta ta', 
il-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta jew il-Bord ta1-Gass jew kienu vestiti 
fi, jew kienu proprjeta ta', il-Gvem u kienu mhaddmin mill-Gvem 
gliall-provvista tal-pitrolju . 

26. B1a hsara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, kull ligi, 
regola, regolament, ordni, sentenza, digriet, dedzjoni, att, obbligaz­
zjoni, avvanz, kuntratt, ftehim, kitba, dokument, mandat u arranga­
ment dwar xognol, 1i kien jeiisti minnufih qabel il-gumata stabbilita, 
li jo1qot jew li gliandu x'jaqsam rna' xi wanda mill-imprizi trasferiti 
jew ma1-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta jew mal-Bord tal-Gass, jew li fih 
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xi wiehed minn dawk i1-Bordijiet kien parti, ghandu jkollu salilia u 
effett shin kontra jew favur Enemalta, u gliandu jigi ezegwit ghal 
kollox u effettivament bhallikieku minfiok il-Gvem, jew il-Bord ta' 
1-Elettriku ta' Malta, jew il-Bord tal-Gass, skond il-kaz, Enemalta 
kienet imsemmija fihom jew kienet parti ghalihom. 

27. (1) Meta xi haga tkun bdiet bis-sahha jew taht 1-awtorita 
tal-Gvern, jew tal-Bord ta' l-E1ettrikru ta' 'Malta jew ta!l-Bord tal-Gass 
qa:bel iJ...gurnata stabbilita· u dik il-liaga jkolil:ha x'taqsam ma' xi wanda 
mill-impriziJ trasferiti b'dan 1-Att jew bis-salilia tieg·liu, dik i:l-haga tis­
ta' titkompl'a u tigi komplita bis-sahha jew bl~wtorita ta' Enemalta. 

(2) Meta minnufih qabel il-gurnata stabbilita jkun hemm xi 
procedimenti 1egali pendenti li fihom il-Gvern jew il-Bord ta' J-Blet­
triku ta' Malta jew il-Bord tal-Gass ikun parti jew ikollu jedd 1i jkun 
parti, u dawk il-pvocedlmenti jkunu jirriferu glial xi walida mill­
imprizi trasferiti jew glial xi jedd jew responsabbilta trasferita b'dan 
1-Att jew bis-saliha tieghu, Enemalta ghandha, fil-gurnata stabbilita, 
tkun sostitwita f'dawk il-procedimenti minfiok il-Gvem, jew il-Bord 
ta' l-Elettriku ta' MaltaJ jew il-Bord ml-Gass skond il-kaz, jew ghandha 
ssir parti fihom bl-istess mod kif iJ.r.Gvem jew il-Bord ta' 1-El:ettrik.u ta' 
Ma"lta jew il-Bord ta1-Gass skond il-'ka:l, ki·en isir u dawk i~-proCedi­
menti m'ghandhomx jintemmu minhabba s-sostituzzjoni. 

(3) II-Ministru jista' b'ordni jaglimel dawk id-disposizzjo­
nijiet incidenta1i, konsegwenzjali u supplementari li jistghu jkunu 
mehtiega jew spedjenti sabiex jigi zgurat u biex jinghata e:ffett shin 
lit-trasferiment ta' xi mpri:la jew xi jedd jew responsabbilta ta' 
Enemalta b'dan 1-Att jew bis-sahha tieghu u jista' jaghmel dawk 
1-ordnijiet .U jidhirlu xierqa biex xi setghat u drmirijiet e:iercitati mi:ll­
Gvem, jew mill-Bord ta' l-Elettrlku ta' Malta jew mill-Bord tal-Gass, 
dwar xi wanda mill-imprizi trasferiti, jistghu jigu e:lerCitati f'isem 
Enema1ta. 

TAQSIMA V 

Kumitati ta' Amministrazzjoni u Ufficjali u Impjegati 
ta' Enematta 

28. (1) Enema1ta ghandha tahtar u timpjega, b'dik ir-1"imune­
razzjoni u fuq dawk i1-pattijiet u l-kondizzjonijiet li tista' tlstabbilixxi 
skond 1-artikolu 11 ta' dan 1-Att, dawk 1-ufficjali u mpjegati 1-ohra ta1-
Korporazzjoni li minn zmien glial zmien ikunu mehtiega gliall-qadi 
xieraq u efficjenti tal-funzjonijiet ta1-Korporazzjoni: 

Izda meta jigi mahtur general manager dan ghandu jigi 
maghzu1 bl-approvazzjoni tal-Ministru. 

(2) B'effett minn dlk il-gurnata jew minn dawk il..granet li 
1-Ministru jista' b'ordni jistabbilixxi, ghandu jkun hemm dwar kull 
walida minn dawk it-taqsimiet tax-xoghol ta' Enemalta 1i 1-Ministru 
f'xi ordni blial dak jispecifika (hawnhekk i:ijed 'il quddiem 'imsejha 
"settur tan-negozju") kumitat ta' amministrazzjoni li ghandu, bJa 
hsara ghad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att ikun responsabbli ghat­
tmexxija u 1-amministrazzjoni ta' kuljum tas-settur tan-negozju ris­
pettiv taghhom u biex jigu e:legwiti malajr u b'mod xieraq il-policy u 
d-decii:jonijiet 1-ohra tal-Bord dwaru. Kull kumitat ta' amministraz­
zjoni jkollu wkoli dawk iJ...funzjonijiet 1-ohra 1i jistghu jigu moghtija 
jew delegati lilu mill-Bord. 

Disp06iz.zjonijiet 
trantitol1i. 

Hatn. u 
funzjonijiet ta' 
uffi.c jali u 
mpjegati ta' 
Bnemalta u 
hatra u 
fiunzjonijiet ta' 
k:umitati Ita' 
amministrazzjoni. 
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Kap. 12 

Progetti ta' 
superannuatio11 
ei:i:., glial 
u.ffii:jali u 
mpjegati ta' 
Bnemalta. 

Allokazzjoni ta' 
u.ffii:jali pubblii:i 
ghal dmiriiiet 
rna' Encmalta. 

(3) Kull kumitat ta' amministrazzjoni gliandu jkun magh­
mul mill-general manager jew mill-manager tas-settur tan-negozju li 
gli.alih ikun jirreferi, 1i jkun it-chairman tal-kumitat, u minn dak in­
numru ta' membri onra li jirrappreientaw b'mod indaqs 1-amministraZ­
zjoni tal-Korporazzjoni u 1-impjegati tagliha. L-amministrazzjoni tkun 
rappreientata mill-persuni li jkollhom il-karigi msemmija rnill-Minis.­
tru gnall-fini ta' dan is-subartikolu; u 1-liaddierna jigu rappreientati 
minn impjegati tal-Korporazzjoni mahtura glial hekk mill organizzaz­
zjoni jew mill-organizzazzjonijiet tal-liaddiema li jirrapprei:entaw 
il-maggoranza ta' 1-impjegati fis-settur tan-negozju li glialih jirreferi 
1-kumitat. Il-membri tal-kumitat jispiccaw minn membri meta rna 
jibqax ikollhom il-kariga li tikkwalifikahom bliala membri jew mat­
tmiem tal-li.atra taglihom mill-organizzazzjoni li minnha jkunu gew 
mali.tura. 

(4) Kull kumitat ta' amministrazzjoni ghandu jiomm minu­
ti tal~laqgliat kollha tiegliu u gliandu jibgliat kopji ta' dawk H~minuti 
lill-Bord u lill-Ministru. 

(5) II-membri tal-Bord u 1-ufficjali u 1-impjegati kollha ta' 
Enemalta gli.andhom jitqiesu li burna ufficjali u mpjegati pubbliCi 
skond it-tifsira tal-Kodici Kriminali. 

29. (1) Bla lisara gliall-approvazzjoni tal-Ministru, u safejn ikun 
jaqbe1 mad-disposizzjonijiet ta' din it-taqsima dwar ufficjali pubblici 
li jaccettaw impieg permanenti rna' Enemalta u dwar impjegati olira 
tal-Gvern jew tal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta jew tal-Bord tal-Gass 
trasferiti gl'tas-servizz tal-Korporazzjoni, il-Bord jista' jistabbilixxi 
progett jew pro~etti ghall-hlas ta' superannuation allowances, pensjo­
nijiet jew gratifikazzjonijiet lil ufficjali jew impjegati tal-Korporaz­
zjoni li jirtiraw mis-servizz tal-Korporazzjoni jew li xort'olira rna jib­
qghux izommu 1-kariga mal-Korporazzjoni minnabba l-eta, jew rnard 
tal-gisem jew tal-monn, jew abolizzjoni ta' kariga. 

(2) Ebda assikurazzjoni fuq il-liajja ta' xi kontributur 
skond xi progett blial dak, u ebda flejjes jew beneficcji olira li jit­
hallsu skond xi assikurazzjoni bnal dik, u ebda pensjoni, gratifikaz.. 
zjoni jew allowance onra rnoghtija skond xi progett lil xi persuna li 
tkun giet impjegata ma' Enemalta, rna tista' tigi ceduta jew trasfe­
rita, jew rna tkun tista' tigi sekwestrata jew maqbuda gbal jew dwar 
xi dejn jew pretensjoni ohra tkun li tkun, hlief dejn dovut lill-Korpo­
razzjoni jew lill-Gvern. 

30. (1) L-ufficjali pensjonabbli kollha, u 1-ufficjali kollha rnhux 
pensjonabbli tal-fergha tas-servizz generali tas-servizz pubbliku, allo­
kati fuq dmirijiet mal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta minnufih qabel 
il-bidu fis-selin t a' dan l.artikolu gnandham, minn dak il-bidu fis­
selili, ikunu allokati glial dmirijiet ma' Enemalta, u kull direttiva 
moglitija skond 1-Att ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku, li taHoka xi uffiCjal 
hekk kif intqal qabel glial dmirijiet mal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta 
gliandha, minkejja t-tliassir ta' dak 1-Att, tibqa' fis-selib daqslikieku 
dak 1-ufficjal kien allokat gnal dmirijiet rna' Enemalta b'direttiva 
tal-Prim Ministru rnoglitija skond dan 1-Att: 

!ida kull perijodu ta' drnirijiet fis-servizz tal-Bord ta' 1-
Elettriku ta' Malta gliandu, gliall-finijiet ta' kemm iddum kull diret­
tiva blial dik, jitqies li hu perijodu ta' dmirijiet fis.-servizz ta' Ene­
malta. 
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(2) 11-Prim Ministru jista', fuq it-taiba ta' Enemalta, rninn 
zrnien glial zrnien jordna li xi persuna li jkollha kariga p~nsj?nabbl~ 
fis-servizz pubbliku j~w xi kariga olira fil-f~r.&~a tas;servtzz gener~h 
tas-servizz pubbliku ~bqa'. all.okata g~al. d~mp~t m~. ~nern~ta ~d1k 
il-kariga u b'effett rnmn dtk 1d-data h tista t1g1 speciftkata ftd-drret-
tiva tal-Prim Ministru. 

(3) Il-perijodu li rnatulu direttiva kif intqal qabel gliandha 
tapplika glial xi ufficjal specifikat fiha, kernrn-il darba 1-ufficj~l rna 
jmutx, jew rna ;irtirax rnis-servizz pubbliku, jew xort:?.lira rn~ Jkorn~ 
plix fil-kariga f'data qabel, jew kemm-il dar~a pen}odu ~~:r~n~ 
rna jigix specifikat f'dik id-direttiva, gliandu pntemm rnalh tign XI 
walida mill-grajjiet li gejjin, jigifieri -

(a) 1-accettazzjoni minn dak l·uffi.cjal ta' offerta ta' ttas­
feriment glias-servizz ta', u rnpieg permanenti rna', Enemalta 
skond id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 32 ta' dan 1-Att; jew 

(b) ir-revoka ta' dik id-direttiva mill-Prim Ministru, dwar 
dak 1-ufficjal. 

(4) Meta direttiva kif intqai qabel tigi revokata mill-Prim 
Ministru dwar xi ufficjal, il-Prim Ministru jista', b'direttiva olira, jal­
loka lH dak 1-ufficjal glial dmirijiet ma' Enemalta f'dik il-kariga u 
b'effett minn dik id-data J.i tista' tigi spedfikata fid-diTettiva tal...Pdm 
Ministru, u d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (4) ta' dan 1-artikolu 
gliandhom malli jsir dan japplikaw dwar il-perijodu ta' tul ta' kull 
direttiva ohra blial dik dwar dak 1-ufficjal. 

31. (1) Meta xi ufficjal jigi allokat fuq dmirijiet rna' Enemalta 
skond xi walida mid-disposizzjonijiet ta' J-artikolu 30 ta' dan 1-Att, 
dak 1-uffiCja1 gliandu, matul dak iz-zmien 1i fih dik id-direttiva tkun 
~sselih dwaru, ikun taht 1-awtorita amministrattiva u 1-kontroll tal­
Korporazzjoni, izda dan ghandu ghall-finijiet u effetti kollha jibqa' 
u jitqies u jigi trattat bliala ufficjal pubbliku. 

(2) Bla lisara ghall-generalita ta' dak li ntqal, ufficjal allo­
kat fuq dmirijiet kif intqal qabel -

(a) m'gliandux matul iz-zmien li dwaru jkun hekk allokat-
(i) ikun imcaliliad milli japplika glial trasferirnent 

f'dipartiment tal-Gvern skond il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet 
tas-servizz marbuta rnal-li.atra mal-Gvern li hu jkollu fid­
data li fiha jigi hekk allokat fuq dmirijiet; jew 

(ii) ikun hekk impjegat illi r-rimunerazzjoni tieghu u 
1-kondizzjonijiet tas-servizz ikunu inqas favorevoli minn 
dawk marbuta rnal-liatra mal-Gvern li hu jkollu fl-imsern­
mija data, kieku dak 1-uffiCjal rna kienx imqabbad fuq dmi­
rijiet rna' Enemalta; u 
(b) ikollu 1-jedd Ii s-servizz tiegliu rna' Enernalta jkun 
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Stat ta' 
ufficjadi wbblict 
allokati fuq 
d'mirijiet Dla!. 

Enema!U.. 

meqjus bliala servizz mal-Gvern gliall-finijiet ta' xi pensjoni, 
gratifikazzjoni, jew beneficcju taht 1-0rdinanza dwar il-Pensjo- Kap. 143 
nijiet u 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfal lltierna Kap. 95 
u ghal kull jedd jew privilegg ielior Ii kien ikollu dritt glialih, 
u jkun suggett glial kull responsabbilta Ii kien ikun respon-
sabbli ghaliha, kieku rna kienx il-fatt li hu gie allokat ghal dmi-
rijiet rna' Enernalta. 

(3) Meta ssir applikazzjoni kif provdut fis-subartikolu (i) 
tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu din gliandha 
tigi kunsidrata daqslikieku 1-applikant rna giex allokat glial servizz 
ma' Enernalta. 
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mpieg 
permanenti 
rna' Enemalta 
ta' ufficiali 
pubblici allokati 
ghal drrUrijiet 
ma' Enemalta. 

(4) Enernalta gliandha tli.allas lill-Gvern dawk il-kontribuZ­
zjonijiet li rninn imien glial irnien jigu stabbiliti rnill-Ministru res­
ponsabbli gliall-finanzi dwar in-nefqa rninliabba 1-pensjonijiet u 1-
gratifikazzjonijiet dovuti lil uffiCja1 allokat glial dmirijiet rnal-Kor­
porazzjoni kif intqal qabel matul ii-imien li fih ikun hekk allokat. 

32. (1) Enemalta tista', b1-approvazzjoni tal-Prim Ministru, 
toffri Iii kull ufficjal allokat glial dmirijiet mal-Korporazzjoni skond 
xi wanda rnid-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 30 ta' dan 1-Att impieg 
perrnanenti rna' Enemalta b'rimunerazzjoni u fuq dawk il-pattijiet 
u 1-kondizzjonijiet mhux anqas favorevoli minn dawk 1i jkollu dak 
1-ufficjal fid-data ta' dik 1-offerta. 

(2) 11-{>attijiet u 1-kondizzionijiet korn{>riii f'xi offerta 
maghmula kif intqal qabel rn'gliandhomx jitqiesu 1i jkunu anqas 
favorevoli minhabba biss li rna jkunux fid-detta1ji kollha blia1 jew 
oghla minn dawk li jkollu dak 1-ufficjal fid-data ta' dik 1-offerta, jekk 
dawk il-oattijiet u 1-kondizzjonijiet, mehuda flimkien, fil-fehma tal­
Prim Ministru joffru b'mod sostanzjali beneficcji li jkunu ndaqs 
jew akbar. 

(3) Kull uffkjal 1i jaccetta mpieg permanenti rna' Enernalta 
offert lilu skond id-disposizzjonijiet tas-subartiko1u (1) ta' dan 1-arti­
kolu gliandu, ghall-finijiet kollha hlief dawk ta' 1-0rdinanza dwar il­
Pensjonijiet u ta' 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfa1 
Iltiema, u bla hsara ghad-disposizzjoniiiet tas-subartikolu (5) t a' 1-
artikolu 28 ta' dan 1-Att, jitqies li temm rnilli jkun fis-servizz tal­
Gvern u 1i dalial fis-servizz ta' Enernalta fid-data ta' 1-accettazzjoni 
tieghu, u gnall-finijiet ta' 1-imsemmija Ordinanza u ta' 1-imsemmi 
Att, safejn japplikaw ghalih, servizz rna' Enema1ta ghandu jitqies 
1i hu servizz mal-Gvern fit-tifsiriet li hemm fihom rispettivament. 

(4) Kull uffkjal blial dak kif intqa1 qabel 1i, minnufih 
qabel rna jaccetta moieg permanenti rna' Enemalta, kien kontributur 
skond 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfal Iltiema ghandu 
jibqa' jkomoli iikkontribwixxi u jibbenefika rninnhom gliall-finijiet 
kollha bhallikieku s-servizz tiegliu ma1-Korporazzjoni kien servizz 
mal-Gvern. 

(5) Enemalta gliandha thallas lill-Gvern dawk il-kontribuz­
zjonijiet li minn imien ghal imien jigu stabbiliti mill-Ministru res­
ponsabb1i gnal1-finanzi dwar in-nefqa ghall-pensjonijiet u gratifikaz­
zionijiet dovuti Iii ufficjal 1i jkun accetta mpieg permanenti rnal­
Kor{>orazzjoni kif intqal qabel matul il-perijodu 1i jibda fid-data ta' 
1-accettazzjoni ta' dak 1-ufficjal. 

Trasferiment ta' 33. (1) Kull persuna fl-impieg tal-Bord ta' 1-Elettriku ta' 
mpjegati Malta jew tal-Bord ta1-Gass minnufih qabel il-bidu fis-selili ta' dan 
~~~!~~~· ta' l-artiko1u ghandha, b'effett rninn dak il-bidu fis-selin, titqies li giet 
Malta u tal-Bord trasferita ghas-servizz ta', u ghandha ssir impjegat ta' , Enemalta bl­
ta.l-Gass ghal rna' istess rata ta' paga, u, kemm jista' jkun qrib, talit 1-istess kondizzjo­
Enemalta. nijiet, bnal dawk li talithom kull impjegat blial dak kien impjegat 

rna' xi wiened mill-imsemmija Bordijiet minnufih qabe1 dik id-data: 

lida, dwar kull impjegat bhal dak 1i gnalih kien japplika 
1-artikolu 29 ta' 1-Att ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku, id-disposizzjonijiet 
ta' l-artiko1u 32 ta' dan 1-Att gnandhom japp1ikaw daqslikieku dawk 
1-impjegati kienu accettaw impieg permanenti rna' Enerna1ta u s­
servizz mal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta ghandu, gliall-finijiet ta' 
1-imsemmi artiko1u 32, jitqies li hu servizz rna' Enernalta. 



... 

(2) Ebda naga f'dan 1-artikolu rna gnandha titqies 1i tolqot 
il-jedd ta' Enernalta 1i ttemm 1-impieg ta' xi rnpjegat bnal dak 1i jkun 
trasferit gnas-servizz ta' Enernalta, jew li tibdel ir-rata tal-paga jew 
il-kondizzjonijiet tas-servizz tiegnu. 

(3) Meta rnpjegat li jkun gie trasferit gnas-servizz ta' 
Enernalta skond dan 1-artikolu jkun ukoll irnpjegat Ii jkun gie tras­
ferit ghall-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta skond 1-artikolu 30 ta' 1-Att 
ta' 1-1963 dwar 1-E1ettriku, u dik il-persuna wara tigi rnalitura gnal 
kariga pensjonabbli fis-servizz pubbliku, is-servizz tiegliu rna' Ene­
ma1ta (flirnkien rnas-servizz tiegliu rnal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta) 
ghandu jitqies li kien servizz rnal-Gvern . 
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34. (1) Meta rnpjegat trasferit glias-servizz ta' Enerna1ta skond Irtir ta' mpjegati 
1-artikolu 33 ta' dan 1-Att ikun ukoll irnpjegat li jkun gie trasferit gliall- t rasferiti gha s­
Bord ta' 1-Elettriku ta' Walta skond 1-artiko1u 30 ta' 1-Att ta' 1-1963 servizz tal-Bord. 
dwar l-E1ettriku, u dik il-persuna tmut, tirtira rninn jew xort'olira 
rna tibqax fis-servizz ta' Enernalta f'Cirkostanzi li, kieku s-servizz 
tieghu rna' Enemalta u rna' 1-irnsernrni Bord kien servizz rnal-Gvern, 
setgnet tingnata gratifikazzjoni dwar dak is-servizz, Enemalta tista', 
bi ftehim rna1-Ministru resuonsabbli gliall-finanzi, tagliti dwar is-
servizz kollu tagliha gratifikazzjoni Ii rna tkunx izjed rninn dik 
li kienet tingli3.ta kieku s-servizz tagliha rna' Enernalta u rna' 1-
imsemmi Bord kien servizz mal-Gvern. 

(2) Il-Gvern gliandu jliallas 1il Enemalta, dwar kull grati­
fikazzjoni rnoghtija skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, kon­
tribuzzjoni li jkollha 1-istess proporzjon rnal-gratifikazzjoni li 1-peri­
jodu ta' servizz ta' 1-irnpjegat rnal-Gvern ikollu rnal-perijodu kollu 
tas-servizz tiegliu mal-Gvern u rna' Enernalta. 

(3) Ebda liaga f'dan 1-artikolu rna gliandha titqies Ii ttellef 
1il Enemalta rnilli taghti, skond xi progett stabbilit skond 1-artikolu 
29 ta' dan 1-Att, xi sornrna jew somorn 1ii xi rnpjegat blial dak bliala 
pensjoni, gratifikazzjoni jew allowance ohra b'zieda rna' kull gratifi­
kazzjoni rnoglitiia skond id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artikolu, izda 1-Gvern rna jkun mehtie~ 1i jaglirnel ebda kon­
tribuzzjoni glial xi sornma addizzjonali hekk rnoglitija. 

(4) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 29 
ta' dan 1-Att gliandhom japplikaw glial kull pensjoni, gratifikazzjoni 
jew allowance olira rnoglitija skond dan 1-artiko1u. 

TAQSIMA VI 

Kuntratti u Setglia< glial Ksib jew Tneliliija ta' Proprjeta 

35. (1) M1ief b1-approvazzjoni ta1-Ministru rnoglitija glial ragu- Kuntratti ta' 
nijiet specjali, Enemalta rna gliandha taglirnel ebda kuntratt ghall- p~ovvista jew ta' 
provvista ta' oggetti jew materjali, barra rninn pitrolju, jew gliall- xoghlijiet. 
ezekuzzjoni ta' xoglilijiet li huwa stmat mill-Bord li jinvolvu nefqa 
ta' iktar minn tlett elef lira kernm-il darba avviz ta1-lisieb ta' Ene-
rna1ta li taglirne1 il-kuntratt rna jkunx gie pubblikat u jkunu nliargu 
offerti kompetittivi. 

(2) Enerna1ta gliandha tikseb pitrolju b'dak il-mod u talit 
dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet li tista' bil-qbil ta1-Ministru 
tiddeCiedi jew tiftiehem. ' ' 
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Setgha ghal bib 36. (1) Bla lisara gliad-disposizzjonijiet ta' 1-aliliar artikolu 
u tnehhida. ta' qabel dan , Enemalta tista', gliall-fini tal-qadi xieraq u efficjenti tal-
proprijetl. funzjonijiet tagliha skond dan 1-Att -

LiCcnzi gha.U­
generazzjoni ta' 
energija, 
provvista Ita' 
pitrolju eec. 

Ghoti u.• 
liCcnzi minn 
Enemalta u 
uranjamenti 
ohra. 

(a) tixtri jew xort'olira tikseb u iiomm xi proprjeta mobbli 
u tnelilii kull proprjeta bhal dik; u 

(b) tixtri jew xort'olira tikseb u iiomm kull art jew pro­
prjeta olira immobbli jew interess fihom u tieliu kull proprjeta 
blial dik b'kiri jew b'kull titlu ielior ikun li jkun. 

(2) Enemalta tista', bl-awtorita bil-miktub tal-Prim Minis­
tru, tittrasferixxi jew tipoteka kull art jew proprjeta olira immob~li 
jew interess fihom vestiti f'Enemalta b'dan 1-Att jew xort'olira m1k· 
suba mill-Korporazzjoni u tista' wkoll, bil-kunsens tal-Ministru, tagliti 
b'kiri dawk 1-artijiet jew proprjeta glial kull zmien. 

(3) Enemalta tista', mingliajr 1-imsem.mi kunsens, tagliti 
b'·kiri kuM art jew proprjeta immobbli olira t<rl-Korporazzjoni glial 
Zm.ien ta' mhux iZjed minn muen snin, i7:Jda dan jista' js.ir biss jekk 
il-valur sliili tal-kera jigi rizervat glial sena wara 1-olira u rna jitliallas 
ebdaJ rigal dwaru. 

TAQSIMA VII 

Disposizzjonijiet Mixxellanji 

37. (1) Bla hsara gliad-disposizzjonijiet ta' dan a-Att, ebda per­
suna IIl1a gliandha f'Malta, lilief glial jew f'isem Enemalta, jew bi ft:e­
him jew skond arrangamenti mal-Korporazzjoni, jew bis-sahlia ta' 
li6enza ctal-Korporazzjoni jew skond regolamenti maghmula tal'lt dan 
1-Att-

(a) tiggenera energija elettrika, jew taglimel xi xogliol jew 
twaliliai xi apparat jew oggett ielior malisub glial1-generazzjoni 
ta' energija elettrika; 

(b) timporta, tikseb, timmanifattura, izzomm, talizen, tqas­
sam, tbiegli, tbiegli fit-toroq, tesporta jew xort'olira tnehlii pitrol­
ju jew xi forma tieghu, tibni, ittella', jew izzomm jew tuza xi tank, 
pompa jew apparat mekkaniku iehor sabiex jigi malizun, mib­
jugli jew provdut pitrolju; 

(c) b'xi mod ielior tidliol fuq id-dr.ittijiet eskluzivi ves.titi 
fil-Korporazzjoni bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att. 

(2) Kull persuna li tikser xi wanda mid-<lisposizzjonijiet 
tas-subartiko1u (1) ta' dan 1-artikolu tkun hatja ta' reat kontra dan 
1-Att. 

38. (1) Enemalta tista', fid-diskrezzjoni tagliha u talit dawk il­
pattijiet u 1-kondizzjonijiet li jidhrilha xierqa, tagliti licenza lil kull 
persuna -

(a) gliall-generazzjoni ta' energija elettrika gliall-uiu biss 
ta' dik il-persuna jew gliall-uiu ta' dik il-persuna u ta' dawk il­
persuni 1-olira, sew jekk speCifikati bl-isem jew b'riferenza glial 
xi area jew lokalita, kif jista' jigi permess mill-Korporazzjoni; 

(b) gliall-importazzjoni, ksib, manifattura, liazna, tqass.im, 
bej~~· esportazzj?ni jew tn~liliija olira ta' pitrolju, jew glial xi 
attivita wanda trunn dawk JeW ~lial iktar, magliduda, iida bla 
lisara ghall-generalita ta' dak li ntqal qabel, il-kostruzzjoni jew 

ll 

.... 
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il-bini ta' tankijiet jew strutturi ohra, jew pompi jew apparat 
mekkaniku iehor, ghall-hazna, bejgh jew provvista ta' pitrolju; 

u tista' wkoll taghmel kull arrangament u taghmel kull ftehim rna' xi 
persuna glial kull wiehed mill-imsemmija ghanijiet, jew xort'ohra 
dwar xi wanda mill-funzjonijiet tagliha skond dan 1-Att, kif jidhrilha 
xieraq jew spedjenti. 

(2) Licenzi mahruga skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-arti­
kolu u kuli arran~ament jew f.tehim maglimul bis-sahha tieghu, ghand­
horn, sa·kemm iiigeddu, ikunu validi ghaz-zmien li jkunu ngnataw, 
gew maghmula jew imgedda: 

IZda jekk rna jigix spedfikat ebda zmien ta' va.Jidita kuH li­
cenza, arrangament jew ftehim bhal dawk jibqghu va1idi sa1-31 ta' 
Dkembru tas-sena li fiha jkunu nghataw, gew maghmula jew im­
gedda. 

(3) Gnandhorn jithallsu mal-hrug u rnat-tigdid ta' kull Ii­
cenza skond dan 1-artikolu dawk id-drittijiet li jistghu j i~u preskritti. 

(4) Licenza mahruga skond dan l-artiko1u, u kull arranga­
ment jew ftehim li ghalih japplika 1-proviso tas-subartikolu (2) ta' 
dan 1-artikolu, jistghu f'kull zmien .iigu sospiii jew revokati m'inn 
Enema1ta bil-qbil ta1-Ministru, jekk ikun hermm cirkostanzi fejn, fil­
fehrna tal-Korporazzjoni, xi licenza, arrangament jew ftehim blial 
dawk gliandu jigi sospiz jew revokat. 

(5) Meta xi persuna tagixxi bi ksur ta' xi patt jew kondiz­
zjoni ta' licenza moglitija minn, jew ta' arrangament jew ftehim li 
jsir rna', Enemalta, ghandha titqies li kienet qed tagixxi mingliajr 
dik il-Iicenza, jew dak 1-arrangament jew ftehim. 

(6) II-hrug ta' Iicenza mlnn, jew 1-eghrnil ta' xi arrangarrnent 
jew ftehim rna', Enemalta, rna jeientax lil ebda persuna mill-htigiet 
ta' kuJ,J Iigi ohra. 

39. Enemalta tista', bl-approvazzjoni tal-Ministru, taglimel rego-
1amenti, li ma jkunux inkonsistenti mad-disposizzjonijiet ta' dan 
1-Att, biex tippreskrivi u xort'olira tipprovdi dwar -

(a) id-dmirijiet ta' kull ufficjali tal-Korporazzjoni dwar 1-is­
pezzjon ta' kull stallazzjoni, taglimir, impjant, apparat, xoghlijiet 
u proprjeta ohra tai-Korporazzjoni, f'liema intervalli u hinijiet u 
b'lierna mod kull stallazzjonijiet, apparat u proprjeta ohra bli.aq 
dawk ta' Enemalta ghandhom jigu spezzjonati, u 1-avviz (jekk 
gli.andu jkun hernm) li ghandu jinghata dwar 1-ispezzjonijiet; 

(b) il-kondizzjonij iet li talithom kull staillazzjoni, apparat 
jew proprjeta ohra tal-Korporazzjoni ghandhom jigu instaHati, 
mahduma, irnliaddma, issirilhom manutenzjoni, jigu protetti, 
kontrollati jew b'xi mod iehor imliarsa u 1-projbizzjoni ta' 1-uiu 
ta' kull stallazzjoni, apparat jew taghmir perikoluii; 

(c) 1-istandard li jigi wzat gliall-kejl ta' qisien ta' stallaz­
zjonijiet u apparat; 

(d) kull tariffa ta' prezzijiet, drittijiet u hlasijiet ohra Ii jis­
tghu jew li huma mehtiega li jigu preskritti bid-disposizzjonijiet 
jew skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew xi regolamenti 
rnaghmula bis-sahha taghhom u 1-hin, il-post u 1-mod gliall-lilas ta' 
dawk i1-prezzijiet, drittijiet jew lilasijiet u 1-rnod tal-gbir u t-tneli.­
hija taglihom; 

(e) kull haga dwar xi hidma, funzjoni jew hag'ohra li dwar­
horn Enemalta hi 1-awtorita esk1uziva jew 1i dwarhom licenza 

Setgba ghali­
eghmil ta' 
regolamenti. 
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minn, jew ftehim jew arrangament ma', Enema1ta hu melitieg 
b'dan 1-Att, magliduda 1-.pattijiet u 1-kondizzjonijiet li tanthom 
xi liidma ·jew funzjoni blial dawk jistgliu jsiru jew xi ezenzjoni 
ssir jew tingliata, u ku11 haga olira li ~k~n meliti~ga jew. ~~djenti 
1i tigi provduta dwar kulil walida mill-Imsem1D:1Ja liweJ)eg; 

(f) il-kwalifiki li persuni gliandu jkollhom qabe1 ma jigu 
mqabbda bi~x Fbnu, isewwu: jibdl:U 1ew jikkontr~1~w xi ~PP'l;l:~! 
jew stallazzJoru u x-xorta ta prov1 h gliandhom lSltm sab1ex )lgt 
igurat .jekk dawk il-persuni jkallhomx da-wk il-kwalifiki; 

(g) il-mizuri li gliandhom jittielidu u t-tagliniir 1i gliandu 
jigi provdut u wzat dwar 1-ista"Hazzjonijiet sabiex tigi zgurata s­
sigurta pubblika u s-sigurta privata; 

(li) 11-mezzi li gliandhom jintuzaw, sew bi projbizzjoni sew 
xort'olira. biex jigu evitati u mnaqqsa kul1 perikilu, lisara jew 
tfixkil li x'aktarx jinqa1gliu jew li jinqaigliu mit-tliaddim ta' xi 
stal1azzjonijiet jew apparat; 

(i) i1..,metodi li gliandhom jintuzaw gliaH-provvista ta' ser­
vizzi moglitija mill-Korporazzjoni, il-garanzi·ja li gliandha tingliata 
minn persuni li jkunu jixtiequ jiksbu dawk is-servizzi, il-kondiz­
:zJjonijiet biex ma jitkomp1ewx dawk is-servizzi f'kaiijiet fejn il­
litigiet ta' dan 1-Att jew ta' xi rego1ament maglimul his-salina 
tiegliu ma jkunux gew .imliarsa, jew meta persuna tkun qieglida 
lura fi1-lilasijiet ta' xi prezzijiet, lilasijiet jew drittijiet xierqa jew 
metal tuia apparat, strumenti jew taglimir difettuii, kif ukoll 
f'kaZijiet olira fejn ikun melitieg jew alijar li rna jitkomp1ewx 
dawk iS-~Servizzi; 

(j) il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet li tali thorn dipart1menti tal­
Gvern jew korpl jew awtoritajiet pubbi.ici jista' jko'llhom, flim­
kien rna' Enemalta, facilitajiet li dwarhom il-Korporazzjoni jkoll­
ha 1-jeddijiet eskluzivi kif provdut skond 1-artikolu 3 ta' dan 
1-Att; 

(k) dawk il-hwejjeg dwar il-lirug ta' obbligazzjonijiet jew 
debenture stock skond dan 1-Att kif il-Bord jidhlrlu melitieg jew 
spedjenti li jippreskrivi, u, b'mod partikolari, biex jigi regolat il­
metodu tal-lirug, trasferiment, fidwa jew xogho1 ielior dwar dawk 
1-obbligazzjonijiet jew debenture stock; 

0> kul1 liaga olira li skond dan 1-Att tista' jew hi mehtiega 
li tigi preskritta; u 

(m) kull liaga olira 1i fi1-fehma ta' Enemalta tkun melitiega 
jew spedjenti sabiex jingliata effett alijar lid-disposizzjonijiet ta' 
dan 1-Att jew blex tigi zgurata s-sigurta pubb1ika, jew biex tigi 
zgurata provvista xierqa u bizzejjed ta' energija e1ettrika u ta' 
pitrolju jew it-tmexxija xierqa ta' dak is-servizz. 

40. (1) Enemalta, meta tircievi avviz xieraq mlngliand il­
Gvern, li jelitigilha li twalihal ~ampi pubblici jew 1i tipprovdi ener­
~ija e1e.ttrika ~~~ lampi_ pubbliCi,_ gliandha tipprovdi u tw~hai dawk 
H-la:mpt pubblic1 u, safeJn tkun tista' taghme1 hekk, tagliti u tkompli 
tagliti provvista ta,' energija elettrjka lil dawk il-lampi f'dawk il-kwan­
t!i.tajiet li 1-Gvern jista' jelitieg minn :imien glial imien. 

(2) ll-prezz ti gliandu jigi mitlub minn, u mliallas lil, Ene­
malta ghall-provvista u twaliliil ta' 4ampi pubbliCi u gliall-energija 
el~ttrika provduta lil dawk il-1ampi, u 1-liwejjeg kollha li gliandhom 
x'Jaqsmu ~a~am, g~aE~u jigi . ffissat •bi fteh'im bejn H-Gvern u 
1-Korporazz}oru, wara li Jlgu meqJusa 1-fatturi kollha ri1evanti. 
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(3) F'dan 1-artiko1u "lampa pubblika" tfisser •larnpa elettrika 
w±a>ta biex tinxtegliel xi triq. 

41. Il-Prim Ministru jista', b'ordni bil-miktub .iffirmat minnu, je­
zenta lil kuli persuna, awtorita jew istituzzjoni ~id-d.is~os~zzj~~jie~ 
ta' dan 1-Att u glial dak iZ-zmien u taht dawk il-~ondiZZJOIDJ.I_et h 
jitnizilu f'ordni blia1 dak, U jista' b'ordni blia1 dak aliassar JeW Jtbde} 
kltrll eZenzjoni hekk moghtija jew kondizzjonijiet tagliha. 

42. Kull persuna awtorizzata mHl-Bord tista', f'kullliinijiet xier­
qa, tidliol f'kull post li fih 1-ener~ij~ elettrika tkun, kiene~ je~ se ~i~ 
provduta, jew 1i fih xi stallazzJom, apparat, strument, ImpJant JeW 
accessorii jkunu qeglidin, jew ikunu gew jew ikunu se jigu mgliam­
mra, iew xort'olira jkunu hemm, glial jew dwar il-provvista, hazna, 
tqassim, bejgli jew tnelihija olira ta' energija elettrika jew ta' pitrolju, 
ghaU-fini ta' ~ 

(a) spezzjon, manutenzjoni u, jekk ikun litiega, tiswija ta' 
kull wiehed miU-oggetti hawn fiuq imsemmija kif ukoll linj1, ar­
loggi, .taglimir, xoglilijiet jew apparat proprjeta ta' Enemalta, jew 
li jkunu mghammra f'dak il-post; 

(b) tikseb dawk il-fatti jew dik 1-infornnazzjon·i li 1-Bord 
jista' jelitieg dwar is-servizzi moglitija minn Enema'lta; 

(c) it-tnehtrija ta' kcl1 jew uliud mill-ista11azzjonijiet, appa­
rat, strumenti, impjanti jew accessorii li jkunu proprjeta taJ-Kor­
porazzjoni, kull meta xi servizz provdut mill-Korporazzjoni rna 
jkunx ghadru. melitieg jew meta 1-Korporazzjoni tkun awtorizzata 
li tirtira s-servizzi tagliha: 

IZda Enema1rta. gliandha ssewwi kul1 hsara 'li tiggarrab b'kull 
dliul, spezzjon jew tnelihi1a blia1 dawk. 
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Etcnzjoni mid· 
di$poSizzjonijiet 
ta' dao 1-Att. 

Setgha. ghal dhul 
biex tigi :Zgurata 
kondizzjoni <ta.' 
stallazzjonijiet, 
cec. 

43. (1) 1-ezekuzzjonl tax-xoglio1 kollu li ghandu x'jaqsam mas- Reati dwu 
servizzi moglitija minn Enemalta gliandha ssir b'dak il-mod li jista' prekawzjoni 
jigi preskritt u mingliajr lisara glias-sigurta pubblika jew sigurta pri- waq.t xoghlijiet. 
vata. 

(2) Kull persuna li, mingliajr raguni xierqa, tikser jew ton­
qos li tliares id-disposizzjoni ta' dan 1-artiko1u tkun liatja ta' reat 
skond dan 1-Att. 

. ~· (1) Eb~a persuna rna gliandha tuia Jci energija elettrika Reati dwu 
JeW xt stallazzjom, apparat, strument jew 1-accessorji taglihom, prov- stallazz)oniiiet 
duti minn Enema1ta, jew xi pitrolju provdut gliall-bejgli jew tneliliija cec., provduti. 
olira minn jew f'isem Enema1ta, sew direttament jew indirettament, 
glial glianiijet lilief dawk li glialihom ikun provdut; u kull dikjaraz-
zj_on_i jew turija car~ min.~ Enema1ta dwar l-glian li glialih xi oggett 
kif tssemma qabe1 tkun gte provdut tkun prova konkluiiva ta' dak 
1-glian. 

(2) Kull persuna li tikser iid-disposizzjoni ta' dan 1-artikolu 
tkun liatja ta' reat kontra dan 1-Att. 

45. Kull persuna li - Reati oln. 
(a) tfixkel jew rna thallix 1il xi membru tal-Bord jew li1 xi 

ufficjal, agent jew impjegat ta' Enemalta fi1-qadi ta' dmirijietu 
skond dan 1-Att jew skond xi regolamenti maglimula bis-salilia 
ta' dan 1-Att; jew 
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(b) tikser jew tonqos li tliares xi wanda mid-disposizzjoni­
jiet ta' dan 1-Att jew xi walida mill-imsemmija regolamenti jew 
xi ordni legittimu mogliti skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att 
jew ta' dawk ir-regolamenti; jew 

(c) meta 1ieenza jew permess ielior ikun melitieg skond id­
disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew skond xi regolamenti kif intqa1 
qabel, gli.all-uzu tas-servizzi jew facilitajiet ta' Enemalta, tagh­
mel uzu minn dawk is-servizzi jew facilitajiet mingliajr dik il­
licenza iew dak il-permess jew tikser jew tonqos 1i tliares il­
kondizzjonijiet ta' licenza blial dik jew permess blial dak, 

tkun liatja ta' reat kontra dan 1-Att. 

46. (1) Kull persuna liatja ta' reat kontra dan 1-Att jew kontra 
xi rego1amenti, regoli jew ordnijiet maglimula bis-salilia ta' dan 1-Att, 
teliel, b1a lisara gliar-responsabbilta tagliha skond il-Kodiei Kriminali 
jew xi 1igi olira, meta tinsab liatja, prigunerija glial zmien ta' mhux 
izjed minn sitt xhur, jew multa ta' mhux izjed minn liames mitt lira, 
jew dik il-prigunerija u multa fiimkien. 

(2) Meta jkun sar reat kontra dan 1-Att kif imsemmi 
ft-artiko1u 38 jew fi1-paragrafu (c) ta' 1-artikolu 45 ta' dan 1-Att, kull 
stallazzjoni, apparat, strument, impjant jew taglimir jew liag'olira 
wiata sabiex isir ir-reat tkun konfiskata favur il-Gvern. 

47. (1) Bla nsara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att -
(a) il-1igijiet li gejjin, jigifieri -

(i) 1-0rdinanza dwar il-Pompi tal-Petrol u taz-Zejt; 
(ii) 1-Att ta' 1-1952 dwar il-Gass; 
(iii) 1-Att ta' 1-1954 dwar i1-Kumpens minli.abba t-Tib­

dil tas-Sistema ft-E1ettriku; 
(iv) 1-Att ta' 1-1955 dwar ii-Kumpens Specjali gliall­

Istallazzjonijiet tad-Dawl Elettriku; 
(v) 1-Att ta' 1-1963 dwar l-E1ettriku; 

huma b'dan imliassra; 
(b) 1-0rdinanza dwar 1-Importazzjoni, Magazzinagg u Bejgli 

ta' Pitrolju, gnandu jkollha effett skond 1-emendi li gejjin: 
(i) 1-artikolu 11 tagliha gli.andu jitliassar; 
(ii) 1-artikolu 12 tagli.ha gli.andu jitliassar; 

(iii) fi-artiko1u 13 tagnha, minnufih wara 1-kliem "regu-
1amenti maglimulin his-salina ta' din 1-0rdinanza" gliand­
hom jidl'ilu 1-kliem "jew ta' 1-Att ta' 1-1976 dwar 1-Enemalta, 
jew mizmuma fis-senli. b'dak 1-Att". 

(2) Ir-regolamenti, ir-regoli jew 1-ordnijiet kollha maglimula 
tali.t, jew mizmuma fis-selili bi, 1-Att ta' 1-1952 dwar il-Gass jew 1-Att 
ta' 1-1963 dwar 1-Eiettriku jew maglimu1a taht xi disposizzjoni ta' 
1-0rdinanza dwar 1-Importazzjoni, Magazzinagg u Bejgli ta' Pitro1ju 
mliassra jew emendati b'dan 1-Att, jekk kienu u kif kienu fis-seli.li 
minnufih qabe1 il-bidu fis-selili ta' dan 1-artikolu, gnandhom jibqgliu 
fis-selili wara daqslikieku kienu saru taht dan 1-Att, jew talit id-dis­
posizzjonijiet xierqa emendati b'dan 1-Att, skond il-ka:Z, suggetti glial 
dawk il-modifiki, adattamenti u 1imitazzjonijiet 1i jkunu melitiega 
jew spedjenti biex jaglituhom effett bliallikieku jkunu hekk san~ u 
jistgli.u jigu revokati, mibdula jew emendati f'dan skond hekk; u b1a 
li.sara gliall-genera1ita ta' dak li ntqa1 qabel iko1lhom effett skond 
1-emendi Ii gejjin: 



(a) mintlok il-kliem "Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta" jew 
"Bord tal-Gass" kull fejn jinsabu, u minflok kull riferenza glial 
dawk ii-Bordijie't, gliandha tidliol il-kelma "Enema1ta" jew rife­
renza glialiha; 

(b) fir-Regolamenti ta' 1-1955 dwar il-Magazzinagg ta' 
Petrolju-

(i) mintlok il-kliem "Kummissarju tal-Pulizija" u 
"Direttur tax-Xoghlijiet Pubblid" kull fejn jinsabu fihom, 
ghandha tidhol il-kelma "Enerrtalta"; 

(ii) fir-Regolament 4 taglihom, minnufih wara t-tifsira 
ta' "Petrolju" gliandha tizdied it-tifsira li gejja: 

"Pitrolju" tinkludi iiomm, sew glial uiu privat jew 
ghall-bejgh; 
(iii) fir-Regolament 7 taghhom, minflok il-kliem "Jista' 

jkun permess" ghandhom jidhlu 1-kliem "Jista' jkun per­
mess"; u 

(iv) ir-Regolament 12 taghhom ghandu jitbassar. 

(3) Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet 1-obra ta' dan 
1-Att, kull fejn il-kliem "Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta" jew "Bord 
tal-Gass", jew dawk il-kliem flimkien rna' kliem ielior li jirreferi gliall­
Att 1 i bib om jew wiehed jew l-ienor gie mwaqqaf, jinsabu f'x.i legis-­
lazzjoni, ghandha tidliol minflokhom il-kelma "Enemalta" jew, 
meta 1-kaz ikun hekk jehtieg, gliandhom jidli1u 1-kliem "Enemalta 
mwaqqfa bl-Att ta' 1-1976 dwar 1-Enemalta". 

(4) Kull Iicenza, permess jew awtorita moglitija skond xi 
ligi, jew xi disposizzjoni tagliha, imliassra jew emendata b'dan 1-Att, 
u Ii kienet ghadha fi s-sehh minnufih qabel dak it-tliassir jew dik 
1-emenda, gliandhom jibqgliu fis-sebli wara bliallikieku kienu licenza, 
permess jew awtorita moglitija talit disposizzjoni korrispondenti ta' 
dan 1-Att, jew, skond il-kaz, disposizzjoni emendata b'dan 1-Att; u 
kull Iiceoza, permess jew awtorita hekk kif intqal qabel gliandhom 
jigu trattati u jsiru dwarhom f'dan is-sens. 

SKEDA 
Artikolu 15 

Disposizzjonijiet dwar servizz komuni ta' qari ta' meter, tizmim 
ta' kontijiet u gbir ta' kontijiet u dwar 1-e:ierdzzju ta' certi funzjo­
nijiet mill-Awtorita ta' l-Ilma f'isem Enemalta. 

1. L-Awtorita ta' 1-Ilma hija hawn malitura fl-isem u ghan­
nom ta' Enemalta biex tezercita u taqdi kemm jista' jkun fl-intier 
u b'mod effettiv fl-aspetti ko1lha bliala Enema1ta · stess dawk il­
funzjonijiet kollha li burna jew jistgliu minn zmien glial zmien ikunu 
legalment moglitija lil Enemalta dwar 1-attijiet u 1-liwejjeg Ii gejjin, 
jigifieri: 

{a) li titlob, telitieg, tircievi, taccetta, tliassar, tirrinunzja 
u b'mod generali tittratta rna' garanzija, sigurta, depozitu jew 
impriza dwar somom dovuti Iii Enemalta gliall-fornitura ta' 
energija eiettrika, kiri ta' meter u servizzi (hawnhekk izjed 
'il qu_ddiem f'din I-Iskeda msemmija bliala "somom dovuti Iii 
Enemalta"); 

(b) 1i tmexx.i 1-qari ta' meters sabiex tigi zgurata 1-kwan­
tita ta' energija elettrika fornita u, meta applikabbli, 1-akbar 
taiba; 

(c) li zzomm kontijiet li juru s-somom dovuti Iii Enemalta 
u li terfa' kuli kotba u dokumenti dwar jew li gliandhom x'jaq­
smu rna' dawk il-kontijiet; 
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(d) li tieliu lisieb il-kalkolu, servizz u gbir ta' kontij·iet 
dwar somorn dovuti Iii Enernalta; 

(e) li tircievi rningliand il-konsurnaturi ta' energija elettri­
ka kull avviz dwar -

(i) il-lisieb tat-twaqqif ta' ui:u ta' dik 1-energija; jew 
(ii) it-trnexxija ta' tibdil f'fondi jew f'istallazzjondjiet; 

(f) li tara li 1-fornitura ta' energija elettrika li1 kull kon· 
surnatur tigi sospiza fil-kaz ta' nuqqas ta' lilas ta' somom dovuti 
li1 Enemalta wara t-teillllll tal-perijodu preskritt, jew ta' calida 
nihux gustifikata ta' access fil-fond; u glial dan 1-iskop H tara 1i 
i-main fuses jigu mnelihija jew 1-istaU~zjoni tigi maqtugha mill­
mains, sew fuq 1-art sew taht 1-art; 

(g) 'li tara 1i 1-meter jigi rnnelilii mill-fond fil-kaz ta' dewmien 
fil-lilas ta' somorn dovuti lil Enemalta glial aktar minn tliet xhur, 
jew qabel jekk hekk jidhrilha rnelitieg; 

(h) li terga' tikkonnettja 1-fornitura u, jekk hemm bi:onn, 
terga' tqieglied il-meter wara 1i jkun sar lilas ta' somom dovuti 
1i1 Enernalta; 

(i) 1i tidliol f'kull fond u li tesegwixxi u taglirnel hemm­
hekk kull att jew haga 1i tkun fi-awtorita ta' Enemalta; 

(j) 1i tistma, perrnezz ta' dak il-kriterju li jkun fid-diskrez­
zjoni ta' Enernalta, il-konsurn ta' energija elettrika f'kuU fond 
li fih ikun gie rnicliud id-dliul gliall-fini ta' qari ta' meters wara 
1i jkun ingliata avviZ xieraq; 

{k) b'mod generali li taghmel kull att ielior, inCidentali 
jew supplementari glial dak li ngliad qabel, 1i Enemalta, kieku 
rna kienx gliad-disposizzjonijiet ta' din 1-Iskeda, kien ikollha dritt 
li taglimel dwar u gliall-finijiet ta' qari ta' meters, tizmim ta' 
kontijiet u gbir ta' kontijiet kif applikabbli gliall-fornitura ta' 
energija elettrika. 

2. Jekk xi somom dovuti 1i1 Enemalta rna jithallsux jew jekk 
xi oggetti jew materjali 1i jkunu ta' Enemalta rna jigux moglitija lura 
minn xi konsumatur ta' 1-energija elettrika, 1-Awtorita ta' 1-Ilma tista', 
b'dak kollu li hernm fid-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 1968 t~l-Kodici 
Civili, taglirnel' kull procedura legali jew procedura qlira awtorizzata 
bil-ligi gliall-gbir jew teliid lura taglihorn fl-isern u glian-nom ta' 
Enernalta; u gliall-finijiet ta' 1-artikolu 466 tal-Kodici ta' Organizza:v 
zjoni u Procedura Civili 1-Awtorita ta' 1-Ilma gliandha titqies 1i tkun 
tagixxi bliala Kap ta' Dipartiment dwar daqstant minn dawk il-pro­
ceduri li jittiehdu glian-nom ta' Enemalta. 

3. Waqt li jkunu qed jagixxu fil-limiti tas-setgliat moglitija lill­
Awtorita ta' 1-Ilma bi jew skond id-disposizzjonijiet ta' din 1-Iskeda 
1-ufficjali u 1-impjegati ta' 1-Awtorita ta' 1-Ilma gliandhom, gliall-fini­
jiet ta' kull ligi jew regolament li jkollhorn xi riferenza glial1-ufficjali 
jew impjegati ta' Enemalta, jitqiesu li jkunu wkoll ufficjali jew im­
pjegati ta' Enemalta. 

4. !.-Awtorita ta' 1-Ilma tista', dwar il-kontijiet ta' Enemalta 
u somorn dovuti lil Enemalta, tkompli fis-selili kul1 arrangamenti li 
jkunu saru rna' xi Dipartiment ielior tal-Gvern gliall-kalkolar ta' kon­
tijiet u tizmirn ta' kontijiet u gliall-provvediment ta' gliajnuna legali 
jew gliajnuna olira. 



5. Enemalta jkollha dritt ta' access glial u spezzjon tal-kon­
tijiet mizmuma mill-Awtorita ta' 1-Ilma dwar 1-attivitajiet ta' Ene­
malta u jkollha dritt li zzomm fl-ufficcji ta' 1-Awtorita ta' 1-Ilma dak 
in-numru ta' rapprezentanti li jista' minn zmien glial zmien ikun 
miftiehem bejn Enemalta u 1-Awtorita ta' 1-llma. 

6. Minn zmien glial zmien skond rna jista' jkun melitieg, 
Enemalta u 1-Awtorita ta' 1-Ilma jistgliu permezz ta' att pubbliku fl­
attijiet tan-Nutar tal-Gvern, li 1-pattijiet tiegliu gliandhom l-ewwe1 
ikunu approvati mill-Ministru, jaglimlu ftehim (hawnhekk izjed 'il 
quddiem f'din 1-Iskeda msejjali "il-ftehim") li jirregola 1-liwejjeg ko1-
Iha jew xi wanda mill-liwejjeg li gejjin: 

(a) 1-access glial u spezzjon tal-kontijiet u n-numru u s­
setgliat tar-rapprezentanti ta' Enemalta msemmija fil-paragra­
fu 5 ta' din 1-Iskeda; 

(b) il-kumpens (maglidud il-lilas lura ta' kull spejjez u 
drittijiet amministrattivi mliallsa jew maglimula kif imiss mill­
Awtorita ta' 1-Ilma) li gliandu jitliallas Iii, jew li gliandu jigi miZ­
mum minn, 1-Awtorita ta' 1-Ilma dwar 1-ezereizzju u 1-qadi mill­
Awtorita ta' 1-Ilma tal-funzjonijiet moglitija lilha b'din 1-Iskeda; 

(c) il-perijodi li fihom u 1-mod li bih 1-Awtorita ta' 1-
Ilma gliandha tibgliat Iii Enemalta somom migbura mill-Awto­
rita ta' 1-Ilma f'isem Enemalta jew, safejn ikunu saru arranga­
menti gliat-tpacija fil-ftehim, dawk il-bilanci taglihom li jkunu 
pendenti wara Ii xi ammonti dovuti 1ill-Awtorita ta' 1-llma skond 
1-aliliar sub-paragrafu ta' qabel dan ikunu gew imnaqqsa; 

(d) iz-zmien u 1-metodu ta' tibdil ta' taglirif u ta' u:lu ta' 
mezzi ta' konsultazzjoni bejn Enemalta u 1-Awtorita ta' 1-Ilma 
gliall-alijar esekuzzjoni ta' 1-interess taglihom komuni tad-dispo­
sizzjonijiet ta' din 1-Iskeda u tal-ftehim; 

(e) il-proceduri finanzjarji, bankarji, ta' verifika u ammini­
strattivi li gliandhom isiru miZ..zewg naliiet gliall-lidim regolari u 
efficjenti ta' 1-arrangamenti ezistenti bejniethom magliduda, 
mingliajr lisara gliall-generalita ta' '1 fuq imsemmi, il-forom li 
gliandhom jintuzaw, id-dokumenti 1i gliandhom jigu merfuglia, 
il-kotba Ii gliandhom jinzammu, ir-rezokonti li gliandhom isiru, 
1-avvizi 1i gliandhom jigu moglitija jew komunikati u 1-kontijiet 
li gliandhom jintt>aglitu; 

(f) dawk il-liwejjeg 1-olira incidentali u supplementari glial 
dak li ngliad qabel li glialihom, bl-approvazzjoni ta1-Ministru, 
jistgliu jqisu melitieg u xieraq li jipprovdu. 

7. II-Ministru gliandu jara Ii kopja tal-ftehim titqieglied fuq il­
Mejda tal-Kamra tad-Deputati. 

Mglioddl mill-Kaanra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 54 tat-3 ta' Mejju, 1977. 

Speaker 
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Short title 
and 
commen<:ement. 

Interpretation. 

I assent. 

~ May, 1977 

ACT No. XVI of 1977 

AN ACT to provide for the establishment of a body corporate to be 
known as Enemalta, and for the exercise and performance by or 
on behalf of such body of functions relating to the acquisition, 
transformation, manufacture, distribution and sale of sources of 
energy and the production, generation, distribution and sale of 
energy; to provide for the transfer to the said body of certain 
installations, equipment or other property; and to make provi­
sion in respect of matters ancillary thereto or connected there­
with. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

Preliminary 

I. (1) This Act may be cited as the Enemalta Act, 1977. 

(2) This Act shall come into force on such date as the 
Minister may by notice in the Gazette appoint, and different dates 
may be so appointed for different provisions and for different pur­
poses of this Act. 

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires -

"apparatus'' in relation to electrical energy, includes all ma­
chines, consuming devices and fittings in which conduttors are 
used or of which they form a part; 

"appointed day", in relation to the provisions of Part IV of 
this Act, means the day on which section 25 of this Act comes 
into force; 
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"Board" means the Bo(lrd of Directors established by section 
5 of this Act; 

"Chai·rnnan", "Deputy Chairman'' and "members" ~ean the 
Chairman, the Deputy Chairman and a member, respectively, of 
the Board; 

"conductor" means an electrical conductor arranged to be 
electrically connected to a system; 

"consumer", in relation to electrical energy, means a person 
to whom or to whose account electrical energy is supplied by 
Enema1ta; 

"Corporation'' means the corporation known as Enemalta 
established by section 3 of this Act; 

"electrical energy" means electrical energy when generated, 
transmitted, supplied or used for any purpose except the trans­
mission of any communication or signal; 

"electrical materials" includes electrical appalfatus; 
"Enemalta" means the corporation known by that name 

and established by section 3 of this Act; 
"financial year'' means any period of twelve months ending 

on the thirty-first day of March: 
Provided that the first financial year of Eneanalta sha:ll con­

sist of the period intervening between the commencement of this 
Act and the thirty-first day of March of such year as the Minis­
ter shaH by notice in writing to the Corporation specify; 

"gas" means all hydrocarbons in gaseous form whether in 
the'ir natural state or obtained from petroleum or produced che­
mically; 
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"Gas Board" means the Gas Board established by the Gas Act No. XXVI 
Act, 1952; of 1952 

"installation" means the whole CYf any plant or apparatus, 
designed for the acquisition, supply, storage, use or distribution 
of any electricail energy or of petrO'leum, together with aN neces­
sary plant, buildings, land and pipe-lines in connection there­
with, and, in relation to electrical energy, includes prime movers, 
supply lines and consuming apparatus, if any; 

. "ma.in'' means a supply line throrugh which electrical energy 
·IS or can be supplied, whether such line is in use or not; 

"Malta Electricity Board" means the Malta Electricity Board Act No. XXIV 
established by the Electricity Act, 1963; of 1963 

"Minister" means the Minister responsible for energy, and 
to the extent of any authority given, includes any person autho-
rized by the said Minister in that behalf; 

"officer" and "servant" in relation to Enemalta includes any 
public officer detailed for duty with the Corporation; 

"petroleum" means all natural hydrocarbons whether in 
liquid or gaseous form, including crude oil and natural gas, and 
whether in a crude or natural state or in a processed or refined 
form; 

"premises" includes lands, buildings, houses and any other 
structure whatsoever; 

"prescribed" means prescribed by regulations, rules or 
orders made under or kept in force by this Act; 
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"private safety" means the obviation of danger to indivi­
duals or to private property; 

"public safety" means the obviation of danger to the gene­
ral public, to public property, and to streets, docks, wharves, 
piers, bridges, gas-works, water-works and their appurtenances 
and telegraphic, telephonic or other electrical signalling lines; 

"street" inoludes any road, alley, square, path, 1lane, court, 
passage, open space or other place of public thoroughfare; 

"supply line" means a conductor or conductors or other 
means of conveying, transmitting or distributing electrical ener­
gy, together with any casing, coating, covering, tube, pipe insu­
lator or part enclosing, surrounding or supporting the same or 
any part thereof, or any building or apparatus connected there­
with, for the purpose of transforming, conveying, transmitting 
or distributing electrical energy; 

"system" in relation to electrical energy means an electrical 
system in which all the conductors or apparatus are electrically 
or magnetically connected; 

"transferred undertaking" means an undertaking to which 
section 25 of this Act applies in accordance with the provisions 
of that section; 

"Treasury Clearance Fund" means the Fund established by 
section 32 of the Financial Administration and Audit Act, 1962; 

"Water Authority" means the Water Authority as defined 
by the Water Supply Ordinance, or, unless otherwise provided, 
any other authority replacing that Authority. 

(2) Any reference in this Act to regulations, rules or orders 
made under this Act shall include a reference to regulations, rules 
or orders kept in force by this Act. 

PART II 

Constitution, Functions and Composition of Enemalta 

3. (1) There is ·hereby established a corporation to be known 
as Enemalta. 

(2) Subject to the provisions of this Act, EnemaJta shall 
have the sole and exolusive authority-

(a) to import, acquire, manufacture, keep, store, distribute, 
sen, export or otherwise dispose of petroleum or any form 
thereof; 

(b) to ~enerate, purchase, transmit, transfer, distribute and 
supply electrical energy for domestic, commercial, industria~ and 
all other purposes. 

(3) Subject to the provisions of this Act, it shall be the 
duty of Enemalta -

(a) to develop and maintain an efficient system in order to 
satisfy, as economicaUy as possible, all reasonable demands for 
petroleum and electrical energy; 

(b) to manage and operate all undertakings and other in­
stallations and all property, transferred to and vested in Ene-
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malta by virtue of this Act or otherwise acquired by the Corpo­
ration for the purposes of any of its functions; 

(c) establish, manage and operate such instal·lations, in­
cluding installations for the conversion of sea-water, as Enemalta 
may consider expedient to establish, manage or operate; 

(d) promote and encourage the use of petroleum and el'ee­
trical energy and the harnessing, generation and use of other 
sour:es and other forms of energy, with a view to the economic 
de\ e: pment of Malta; 

(e) supply in bulk to the Water Authority water obtained 
from any installation established for the conversion of sea-water; 

(f) advise the Minister on all matters relati ng to any of 
its functions under this Act. 

(4) For the purposes of any of its functions, Enemalta may, 
subject to the provisions of this Act-

(a) acquire, construct, reconstruct, maintain and operate 
all appropriate installations; 

(b) acquire any property which the Corporation considers 
necessary or expedient for the purpose of constructing, extend­
ing or maintaining any installation or otherwise carrying out its 
functions under this Act; 

(c) do all acts and things necessary for the purpose of 
carl} ing out its functions under this Act, including the opening 
and breaking up of the surface of any street: 

Provided that the opening and breaking up of the surface 
of any street for any of the purposes aforesaid shall not be un­
dertaken without the approval of the Minister responsible for 
public works; 

(d) carry on, whether as principal or as agent or as a 
contractor, all such other activities as may appear to Enemalta 
requisite, a v~PLgeous or convenient to be carried on for or 
in connection with the performance of any of the functions of 
the Corporat ion under this Act or in order to make the best 
use of the assets of the Corporation; 

(e) open branches and appoint agents and correspondents 
in Malta and abroad; 

({) make regulations and orders in accordance with the 
provisions of this Act; 

(g) exercise any other power vested in it by this Act or 
otherwise. 

(5) In carrying out any of its functions under this Act, 
or any other thing or activity, Enemalta shall conform its policies 
and activities with the aims and objectives of national economic 
planning from time to time in force. 

(6) The provisions of this section shall not affect any 
right, power or authority conferred by a licence issued pursuant to 
the Petroleum (Production) Act, 1958 or pursuant to that Act and 
to that Act as applied by the Continental Shelf Act, 1966. 

4. (1) Enemalta shall be a body corporate having a distinct 
legal personality and shall be capable, subject to the provisions of 
this Act, of entering into contracts, of acquiring, holding and dis­
posing of any kind of property for the purposes of its functions, of 
suing and being sued, and of doing all such things and entering into 
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all such transactions as are incidental or conducive to the exercise 
or performance of its functions under this Act, including the lending 
or borrowing of money. 

(2) The legal representation of Enemalta shall vest in the 
Chairman: 

Provided that the Corporation may appoint any one or 
more of the other members of the Board or of the officers or servants 
of the Corporation to appear in the name and on behalf of Enemalta 
in any judicial proceedings and in any act, contract, instrument or 
other document whatsoever. 

(3) Any document purporting to be an instrument made 
or issued by Enemalta and signed by the Chairman on behalf of the 
Corporation shall be received in evidence and shall, until the con­
trary is proved, be deemed to be an instrument made or issued by 
Enemalta. 

5. (1) There shall be a Board of Directors, which shall be 
responsible for the policy and general administration of the affairs 
and business of Enemalta. 

(2) The Board shall consist of not less than three and 
not more than seven members appointed by the Minister, one of 
whom shall be designated by the Minister as Chairman. The Minis­
ter shall also designate another member as Deputy Chairman and 
such member shall have all the powers and perform all the functions 
of the Chairman durjng his absence or until a new Chairman has 
been appointed following the resignation, termination of appointment 
or death of the Chairman. 

(3) The Minister shall choose the members from among 
persons who appear to him to be qualified by reason of having had 
experience of, and shown capacity in matters relating to the acquisi­
tion, production or marketing of energy or sources of energy, or to 
the organization of workers, industry, trade, finance or administra­
tion. The members shall receive, out of the funds of the Corporation, 
such remuneration as the Minister may from time to time determine. 

6. Subject to the provisions of sections 7 and 9 of this Act, 
the members of the Board shall hold office 'for such period and on 
such terms and conditions as the Minister may deem appropriate; 
and a member shall, on ceasing to be a member, be eligible for re­
appointment: 

Provided that the Minister may at any time terminate the 
appointment of any member of the Board if, in his opinion, such 
member is unfit to continue in office or has become incapable of 
properly performing his duties as a member of the Board. 

7. A person shall be disqualified for appointm'ent to, or for 
remaining a member of, the Board if he -

(a) is a member of the House of Representatives, or 
(b) has any financial or other interest in any enterprise 

or activity as is likely to affect prejudicially the discharge by 
him of his functions as a member of the Board. 

8. Any member who has a direct or indirect interest in any 
contract made or proposed to be made by Enemalta, not being an 
interest "''hich disqualifies such member from remaining a member, 
shall disclose the nature of his interest at the first meeting of the 



Board after the relevant facts have come to his knowledge; and 
after the disclosure has been recorded in the minutes of the Board, 
that member shall withdraw from any meeting at which such con­
tract is discussed or decided on by the Board. 

9. (1) A member of the Board may resign his office by letter 
addressed to the Minister. 

(2) The appointment of any person as member of the 
Board and the termination of office of any such member shall be 
notified in the Gazette. 

10. (1) The meetings of the Board shall be called by the Chair­
man either on his own initiative or at the request of any two of the 
othe~ members. Without prejudice to the other requirements of this 
Act no decision .sha:ll be valid which is rrot supported by at least two 
meztrbers of the Board or which is taken at a meeting of the Board 
at which the Chairman, or in his absence the Deputy Chairman, is 
not present. 

(2) Half the number of members for the time being consti­
tuting the Board shall form a quorum at any meeting. Decisions shaH 
be adopted tby a simpl'e majority of the votes of the members present 
and voting. The Chairman, or 'in his absence the Deputy Chairman, 
shall have an initial vote and, in the event of an equality of votes, 
a casting vote. 

(3) Subject to the provisions of this Act, the Board may re­
gulate its own procedure. 

(4) Subject to the foregoing provisions of this section, no 
act or proceeding of the Board shaH be 'invalidated merely by reason 
of the existence of any vacancy among the members. 

(5) All acts done by any person acting in good faith as a 
member of the Board shall be valid as if he were a member notwith­
standing that some defect in his appointment or qualification be after­
wards discovered. No act or proceeding of the Board shaU. be ques­
tioned on the ground of the contravention, by a director, of the pro­
visions of section 8 of this Act. 

11. Subject to the provisions of .the Constitution of 1MaJta and 
of any other enactment applicable thereto., and without prejudice to 
the other provisions of this Act, the appointment of officials and other 
employees of Enema!Lta shall be made by the Board. The terms and 
conditions of employment shall be comparable with those of em­
ployees in the service of the Government and shall be estabLished by 
the Board with the concurrence of the Minister: 

Provided that nothing in this section shaH. be construed as 
precluding the establishment, by the Corporation with the approval 
o! the Minister given after consultation with the Minister respon­
Sible for finance, of schemes of incentives related to productivity OT 
performance. 
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. 12. (1) The Minister may, in relation to matters that appear to 
him to affect the public Jnterest, from time to time give to the Cor­
poration direction.s of a genera!! or of a specific character, not incon­
sistent with the provisions of this Act, on the policy to be followed 
or other action to be taken in the carrying out of the functions vested 
in Enemalt:ac by or under this Aot, and the Board shall as soon as 
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(2) The Board shall afford to the Minister faciliti~ .f?r ob­
taining information with respect to the property and actl~lties of 
Enemalta and furnish him with returns, accoonts and other mforma­
tion with respect thereto, and afford to him facilities for the ~erifica­
tion of information furnished, in such manner and at such times as 
he may reasonably require. 

13. Enemalta shall be exempt from any liability for the payment 
of stamp duty and of customs duty, other than customs duty on pet­
roleum, that may be due under any law for the time being in force. 

14. (1) Subject to the provisions of this Act and to any direc­
tions given thereunder, Enemalta shaLl, in so far as it is able to do 
so-

(a) supply petroleum to such persons, in such manner and 
under such conditions as, in the opinion of the Corporation, are 
calculated to satisfy reasonable demands for petroleum; 

(b) supply electrical energy to any person who undertakes 
to enter into a contract with Enemalta, giving such security as 
the Corporation may require, to take or continue to receive, and 
to pay for a supply of electrical energy upon such terms and 
conditions and for such period as the Corporation may deter­
mine: 

Provided that any person who immediately before the re­
pea~ of the Eil.ectricity Act, 1963 by this Act was registered as a 
consumer w1th, or otherwise receiving energy from, the Malta 
Electricity Board, shall continue, subject to the provisions of this 
Act and of any regulations made thereunder, to be so registered 
with, or to receive energy from, Enemalta, as the case may be, 
as if he originally were registered with, or received energy from, 
the Corporation. 

(2) With respect to the supply of electrical energy by Ene­
malta, the following provisions shal1 have effect -

(a) Enemalta may reduce as it thinks fit the quantity of 
energy supplied to any consumer, if, by reason of any unforeseen 
circumstances beyond the control of the Corporation, it appears 
that the supply of electrical energy generated is insufficient to 
enable the full quantity to be conveniently supplied; 

(b) where the quantity of energy supplied has been reduced 
as aforesaid no liability shall be incurred by Enemalta in respect 
of any loss or damage caused by such reduction; 

(c) Enemalta shall not be liable for any damage to person 
or property or for any cessation of the supply of energy which 
may be due to unavoidable accident, fair wear and tear or over­
loading due to unauthorised connection of apparatus, or to the 
reasonable requirements of the electrical system, or to defects 
in any electrical installation not provided by the Corporation. 

15. (1) The provisions of the Schedule to this Act shall have 
effect with respect to the operation by the Water Authority of a 
meter-reading, account-keeping and bill-collection service common to 
and in the i?int interest of, the Water Authority and EnemaJta, and 
to the exercise and performance by the Water Authority on behalf of 
Enemalta of such functions as are or as may from time to time be 
lawfully vested in Enemalta in relation to the acts and matters speci­
fied in paragraph 1 of the said Schedule. 
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(2) The Minister may, if, after consultation with Enemalta, 
he is satisfied that it is no longer necessary or expedient for a joint 
service to be maintained as aforesaid, by order revoke the Schedule 
to this Act; and any agreement entered into between the Water 
Authority and Enemalta in pursuance of paragraph 6 of that Schedu~e 
or kept in force under this Act as if it had been so entered into (here­
inafter in this sectioin referred to as "the agreement") shall thereupon 
cease to have effect. 

(3) The Minister may from time to time, with the concur­
rence of Enemalta, by order vary the provisions of the Schedule to 
this Act to such extent and 'ln such manner as the Minister may 
determine; and as from such date on which any such order comes 
into force the provisions of the agreement shall have effect subject 
to such modifications as may be necessary to prevent any inconsis­
tency between the provisions of the agreement and the provisions of 
the said Schedule as varied by the order. 

(4) The Minister may also, with the concurrence of the 
Minister responsible for water supp1y, and after consrultation with 
Enema}ta, by order vary the provisions of the Schedule to this Act 
and of any agreement as is referred to in subsection (2) of this sec­
tion, in such way that the joint service for meter-reading, account­
keeping and bllll.-collection, shall be operated by Enemal.ta on its own 
behallf and on behalf of the Water Authority and thereupon the pro­
visions of this section and of the said Schedule sha>ll have effect as 
provided in such order and with such modifications as may be appro­
p-riate to the purpose. 

(5) Any order made under this section may contain such 
transitorial, supplementary and incidenta.l provisions as the Minister, 
after consultation with, or with the concurrence of the Minister res­
ponsible for water supply, or the Corporation, as th~ case may require, 
may deem to be necessary or expedient for the purpose of the order. 

PART III 

Financial Provisions 

16. (1) Enemal.ta may, with the approval in writing of the Mi- Power to 
nister given after consultation with the Minister responsible for boNow or 
finance, bor.row, secure or raise money by debentures, debenture raise capitaL 
stock, or other security, for any one or more of the following pur-
poses of the Corporation: 

(a) the provision of working capital; 
(b) the carrying out of the functions of Enemalta under this 

Act; 
(c) the provision of capital for the expansion of, and addi­

tion to, the fixed assets of Enema~ta; 
(d) the redemption of any debentures or debenture stock 

or other security that Enemalta is required or enti1:iled to re­
deem; 

(e) any other expenditure properly chargeable to capital 
account. 

(2) Enemalta may, from time to time, borrow by way of 
overdraft or otherwise, for periods not exceeding twelve months, 
such sums as the Corporation may require for carrying out its func­
tions under this Act: 
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Provided thll!t for any amount in excess of two hundred thou­
sand pounds, there shall be required the approval in writing of the 
Minister. 

17. (1) Whenever it may be necessary for Enemalta to borrow 
by way of advances from the Government any sums which may be 
required for carrying out any of the functions of Enema1ta under this 
Act, the Minister responsible for finance after consultation with the 
Minister may, by warrant under his hand and without further appro­
priation other than this Act, authorise the Accountant General to 
make advances to the Corporation either out of the proceeds of any 
loan contracted or raised for the purpose or out of the Consolidated 
Fund; and such advances shaN be made on such terms and condi­
tions as the Minister responsible for finance may direct. 

(2) The Minister responsible for finance may, for any of 
the requirements of Enemalta of a capital nature contract or raise 
loans, or incur liabilities, for such periods and on such terms and 
conditions as he may deem appropriate; and any sums due in respect 
of or in connection with any such loan or liability shall be a charge 
on the Consolidated Fund. 

(3) Notice of any loans, liabilities or advances made or in­
curred under the foregoing provisions of this section shaN be given 
to the House of Representatives as soon as practicable. 

(4) Pending the raising of any such loan as is mentioned 
in subsection (2) of this section or for the purposes of providing 
Enemalta with working capital the Minister responsible for finance 
may, by warrant under his hand and without further appropriation 
other than this Act, authorise the Accountant General to make 
advances out of the Treasury Clearance Fund to Enemalta under 
such terms as shall be specified by the said Minister upon the 
making thereof. 

(5) The proceeds of any loan raised for the purpose of 
making advances to Enemalta and any other moneys to be advanced 
to the Corporation under this section shall be paid into a fund which 
shall be specially established for the purpose and which shaQ be 
known as "Enemalta Loan Fund". 

(6) Sums received by the Accountant General from Ene­
malta in respect of advances made to the Corporation under sub­
section (1) of this section shall be paid into the Enemalta Loan 
Fund. 

(7) Sums received by the Accountant General from Ene­
malta in respect of advances made to the Corporation under sub­
section (4) of this section shall be paid, as respects amounts received 
by way of repayment into the Treasury Clearance Fund, and, as 
respects amounts received by way of interest, into the Consolidated 
Fund. 

18. (1) The revenue of Enemalta for any financial year shall 
be applied in defraying the following charges: 

(a) the remuneration, fees and allowances of the members 
of the Board; 

(b) the salaries or wages, fees, remuneration, pensions, 
superannuation allowances, gratuities and other allowances of 
the officers, employees, servants, agents and technical or other 
advisers of Enemalta, and payments for the maintenance of 
any pension scheme or other scheme established under the 
provisions of this Act, and any payment to the Government on 
account of pensions or gratuities under section 31 or 32 of this 
Act; 



(c) the establishment and working expenses of the Cor­
poration and expenditure on, or the provision for, the mainten­
ance of any of the installations of Enemalta, and the discharge 
of the functions of the Corporation properly chargeable to 
revenue account; 

(d) interest on any debentures, debenture stock or other 
security issued, interest on any overdraft and on any loan 
raised or advances received by Enemalta; 

(e) sums required to be transferred to a sinking fund or 
otherwise set aside for the purpose of making provision for the 
redemption of debentures or debenture stock or other security 
or for the repayment of other borrowed money; 

(f) such sums as it may be deemed appropriate to set aside 
in respect of depreciation on the property of Enemalta having 
regard to the amount set aside out of revenue under paragraph 
(e) of this subsection; 

(g) the payment of any other expenditure approved by 
the Board and properly chargeable to revenue account. 

(2) Subject to such directions as the Minister, after con­
sultation with the Minister responsible for finance, may from time 
to time give, any excess of revenue over expenditure shall be applied 
by Enemalta to the creation of reserve funds to finance future ex­
pansion of the Corporation; and, without prejudice to the generality 
of the powers given to the Minister by this subsection, any direction 
given by the Minister as aforesaid may order the transfer to the 
Government, or the application in such manner as may be specified 
in the direction, of any part of such excess, in particular such part 
thereof which derives from the sale of petroleum. 

19. Any funds of Enemalta not immediately required to be 
expended in the meeting of any obligations or the carrying out of 
any functions of Enemalta may be invested from time to time in 
such manner as may be approved by the Minister. 

Investment 
of funds. 

20. (1) The prices to be charged by Enemalta for the supply Prices, fees 
of electrical energy and related services shall be in accordance with aod other 
such tariffs as may, from time to time, be prescribed. charges by 

Enema ita. 

(2) Nothing in subsection (1) of this section or in any 
such tariff as aforesaid shall prevent Enemalta from charging other 
prices by special agreement. 

(3) In prescribing tariffs and entering into agreements re­
lating to prices to be paid for electrical energy and related services 
supplied by Enemalta, the Corporation shall ensure that the prices 
charged are adequate to provide sufficient revenue in any financial 
year-

(a) to cover operating expenses, including taxes, if any, 
and to make provision for adequate maintenance, for deprecia­
tion, for interest payments on borrowings and for other interest 
paym~nts; 

(b) to meet periodic repayments on long term indebted­
ness to the extent that any such repayments exceed the provi­
sions for depreciation; and 
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(c) to create reserves to finance a reasonable part of the 
cost of future expansion, being expenses, repayments and re­
serves incurred or made by the Corporation in the exercise .:lf 
its functions relating to electrical energy; 

and any such tariffs and agreements shall not give undue preference 
as between consumers similarly situated or make undue discrimina­
t ion as between persons similarly situated having regard to the 
place and time of supply, the quantity of electrical energy supplied, 
the consumer load and power factor, the purpose for which the 
supply is taken and any other circumstance which could justify a 
preferential or discriminatory treatment. 

(4) The prices to be charged by Enemalta for the supply 
of petroleum (including the charges to be made by Enemalta, for 
the purposes of subsection (3) of this section and other related pur­
poses, for the use of petroleum by the Corporation in the generation 
of electrical energy and the provision of related services) shall be 
in accordance with such rates as the Minister, with the concurrence 
of the Corporation and after taking into account the relevant social 
and economic aspects, may from time to time determine. 

21. (1) Enemalta shall cause to be prepared in every finan­
cial year, and shall not later than six weeks after the end of each 
such year adopt, estimates of the income and expenditure of the 
Corporation for the next following financial year. 

(2) The estimates shall be made out in such form and 
shall contain such information and such comparisons with previous 
years as the Minister shall direct. 

(3) A copy of the estimates of Enemalta shall, upon their 
adoption by the Corporation , be sent forthwith by the Board to the 
Minister. 

(4) The Minister shall, at the earliest opportunity and not 
later than eight weeks after he has received a copy of the estimates 
of Enemalta, or, if at any time during that period the House is not 
in session, within eight weeks from the beginning of the next follow­
ing session, cause such estimates to be laid before the House of Rep­
resentatives together with a motion that the House approve the 
said estimates. Two sitting days shall be allotted for the debate in 
the House on such a motion; and both the motion and the approval 
of the estimates by the House may be with or without amendments 
to the estimates. 

(5) No expenditure shall be made or incurred by Enemalta 
that has not been approved by the House of Representatives: 

Provided that-

(a) until the expiration of six months from the beginning 
of a financial year or until the approval of the estimates for 
that year by the House, whichever is the earlier date, the Cor­
poration may make or incur expenditure for carrying on its 
functions under this Act not exceeding in the aggregate one­
half of the amount approved fur the preceding financial year; 

(b) expenditure approved in respect of a head or sub­
head of the estimates may, with the approval of the Minister, 
be incurred in respect of another head or subhead of the 
estimates; 
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(c) if in respect of any financial year it is found that the 
amount approved by the House is not sufficien~ or a ne~d has 
arisen for expenditure for a purpose not provided . for m the 
estimates, Enemalta may adopt supplementary estimates .for 
approval by the House, and pending such approval, but ~ubject 
to its being given, may in special circumstances at;Id with the 
approval of the Minister, incur the relative expenditure; more­
over in such case the provisions of this Act applicable to the 
estimates shall as near as practicable apply to the supplement­
ary estimates: 

Provided further that in respect of the first financial year 
of Enemalta this section shall apply as if it required the Cor­
poration to adopt estimates for that year not later than twel~e 
weeks from the coming into force of this section, and as If, 
until the approval of the estimates for that year by the House 
of Representatives, and subject to the total expenditure for that 
year not exceeding the amount approved by the House, no limits 
were placed on that power of the Corporation to make or incur 
expenditure. 

(6) All estimates and supplementary estimates approved 
by the House of Representatives shall, as soon as practicable, be 
published in the Gazette. 

22. (1) Enemalta shall cause to be kept proper accounts and 
other records in respect of its operations, and shall cause to be pre­
pared a statement of accounts in respect of each financial year. 

(2) The accounts of the Corporation shall be audited by 
an auditor or auditors to be appointed by it and approved by the 
Minister: 

Provided that the Minister may require the books and 
accounts of Enemalta to be audited or examined by the Director 
of Audit who shall for this purpose have power to carry out such 
physical checking and other verifications as he may deem necessary. 

(3) After the end of each financial year, at the same time 
as a copy of the estimates of Enemalta is forwarded to the Minister 
under section 21 of this Act, the Board shall cause a copy of the 
statement of accounts duly audited to be transmitted to the Minister 
together with a copy of any report made by the auditor or auditors 
on that statement or on the accounts of the Corporation. 

(4) The Minister shall cause a copy of every such state­
ment and .report to l;>e lai~ before the House of Representatives 
together With the motwn laid before the House under section 21 of 
this Act. 

Accounts 
and audit 

. 23. (1) ~~ moneys of En~m~lta accruing from any opera- Cash deposits 
tlons under this Act shall be paid mto a bank or banks appointed and payments 
by resolution of the Board and approved by the Minister. Such 
moneys shall, as far as practicable, be paid into that bank from day 
to day, except such sum as the Board may authorise to be retained 
to meet petty disbursements and immediate payments . 

. (2) All payments out. of the funds of Enemalta, except 
petty disbursements not e~ceedmg a. sum to be fixed by the Board, 
shall be made by such officer or officers of the Corporation as the 
Board shall appoint or designate for that purpose. 
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(3) Cheques against or withdrawals from any bank ac­
count of Enemalta shall be signed by such officer of the Corpora­
tion as may be designated by the Board for that purpose and shall 
be countersigned by the Chairman or such other member of the 
Board or other officer of the Corporation as may have been autho­
riser\ by the Board for that purpose. 

(4) Enemalta shall also provide for-

(a) the manner in which and the officers by whom pay­
ments are to be approved; 

(b) the title of any account held with the bank or banks 
into which the moneys of the Corporation are to be paid, and 
the transfer of funds from one account to another; 

(c) the method to be adopted in making payments out 
of the funds of the Corporation; 

(d) generally as to all matters necessary for the proper 
keeping and control of the accounts and books and the control 
of the finances of the Corporation. 

Annual repor>t. 24. (1) The Board shall, not later than six weeks after the 
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end of each financial year, make and transmit to the Minister a 
report dealing generally with the activities of Enemalta during that 
year and containing such information relating to the proceedings 
and policy of the Corporation as the Minister may from time to 
time require. 

(2) The Minister shall cause a copy of every such report 
to be laid on the Table of the House of Representatives as soon 
as practicable. 

PART IV 

Transfer to Enemalta of certain Undertakings 

25. (1) With effect from the appointed day all the under­
takings to which this section applies shall, by virtue of this Act 
and without further assurance, be transferred to, and shall vest in, 
Enemalta under the same title by which they were held by the 
Government or by the Malta Electricity Board or by the Gas Board 
immediately before such day. 

(2) Such transfer shall extend to the whole of such under­
takings (lnd shall include all plant, lands, works, stocks and other 
property movable or immovable, assets, powers, rights, privileges 
and causes of action held or enjoyed in connection therewith or 
appertaining thereto, as well as all liabilities and obligations affect­
ing or relating to any of the aforesaid undertakings or other thing 
included therein as aforesaid. 

(3) This section applies to any undertaking or installa­
tion, and any apparatus, instrument or plant, and all things acces­
sory or ancillary thereto, which, immediately before the appointed 
day were vested in or belonged to the Malta Electricity Board or 
the Gas Board or were vested in or belonged to the Government 
and were operated by the Government for the supply of petroleum. 
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26. Subject to the provisions of this Act, all laws, rules, regu­
lations, orders, judgments, decrees, awards, deeds, bonds, advances, 
contracts, agreements, 'instruments, documents, warrants and work­
ing arrangements, subsisting immediately before the appointed day, 
affecting or relating to any of the transferred undertakings or the 
Malta Electricity Board or the Gas Board, or to which either of 
the said Boards was a party, shall be of as full- force and effect 
agaim;t or in favour of Enemalta, and shall be enforceable as fully 
and effectually as if, instead of the Government, or the Malta Elec­
tricity Board or the Gas Board, as the case may require, Enemalta 
had been named therein or had been a party thereto. 

27. (1) Where anything has been commenced by or under 
the authority of the Government, or the Malta Electricity Board or 
the Gas Board prior to the appointed day and such thing js in 
relation to any of the transferred undertakings or any right or liabi­
lity transferred by or under this Act, such thing may be carried on 
and completed by or under the authority of Enemalta. 

(2) Where immediately before the appointed day any 
legal proceeding is pending to which the Government or the Malta 
Electricity Board or the Gas Board is or is entitled to be a party, 
and such proceeding has reference to any of the transferred under­
takings or any right or liability transferred by or under this Act, 
Enemalta shall, on the appointed day, be substituted in such pro­
ceeding for the Government or the Malta Electricity Board or the 
Gas Board as the case may require, or shall be made a party thereto 
in like manner as the Government or the Malta Electricity Board 
or the Gas Board as the case may be, would have become, and such 
proceeding shall not abate by reason of the substitution. 

(3) The Minister may by order make such incidental, 
consequential and supplemental provisions as may be necessary or 
expedient for the purpose of securing and giving full effect to the 
transfer of any undertaking or any right or liability to Enemalta 
by or under this Act and may make such orders as may be neces­
sary to make any powers and duties exercised by the Government, 
or the Malta Electricity Board or the Gas Board, in relation to any 
of the transferred undertakings, exercisable by and on behalf of 
Enema Ita. 

PARTV 

Management Committees and Officers and Servants of Enemalta 

28. (1) Enemalta shall appoint and employ, at such remune­
ration and upon such terms and conditions as it may, in accord­
ance with section 11 of this Act, determine, such officers and 
servants of the Corporation as may from time to time be necessary 
for the due and efficient discharge of the functions of the Corpo­
ration: 

Provided that where a general manager is appointed he 
shall be selected with the approval of the Minister. 

(2) With effect from such day or days as the Minister 
may by order determine, there shall be in respect of each of such 
parts of the business of Enernalta as the Minister may in any such 
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order specify (hereinafter referred to as "business sector") a 
management committee which shall, subject to the provisions of this 
Act and to the directions of the Board, be responsible for the day 
to day management and administration of their respective business 
sector and for the prompt and due execution of the policy and 
other decisions of the Board relating thereto. Each management 
committee shall also have such other functions, as may be assigned 
or delegated to it by the Board. 

(3) Each management committee shaU consist of the gene­
ral manager or of the manager of the business sector to which it re­
lates, who shall be the chairman of the committee, and such number 
of other members as represent equally the management of the Cor­
poration and its employees. The management shall be represented 
by the persons holding the offices designated by the Minister for the 
purpose of this subsection; and the workers shall be represented by 
employees of the Corporation appointed fur the purpose by the orga­
nization or organizations of workers representing the majority of the 
employees in the business sector to which the committee relates. The 
members of the committee shall cease to be members upon ceasing to 
hold the office qualifying them for membership or upon the termina­
tion of their appointment by the organization by which they were 
appointed. 

(4) Each management committee shall keep minutes of all 
its meetings and shall forward copies of such minutes to the Board 
and to the Minister. 

(5) The members of the Board and all officers and servants 
of Enemal.t:a shall be deemed to be public officers or servants within 
the meaning of the Criminal Code. 

29. (1) Subject to the approval of the Minister, and so far as 
consistent with the provisions of this part relating to public officers 
who accept permanent employment with Enemalta and to other 
Government employees or employees of the Malta Electricity Board 
or the Gas Board transferred to the service of the Corporation, the 
Board may establish a scheme or schemes for the payment of super­
annuation allowances, pensions or gratuities to officers and servants 
of the Corporation who retire from the service of the Corporation or 
otherwise cease to hold office with the Corporation by reason of age, 
or of ·infirmity of body or mind, or of abolition of office. 

(2) No assurance on the life of any contributor under any 
such scheme, and no moneys or other benefits payable under any 
such assurance, and no pension, gratuity or other allowance granted 
under any such scheme to any person who has been employed by 
Enemalta, shall be assignable or transferable, or liable to be garnished 
or seized for or in respect of any debt or claim whatsoever, other than 
a debt due to the Corporation or the Government. 

30. (1) All pensionable officers, and all non-pensionable officers 
of the general service branch of the public service, detailed for duty 
with the Malta Electricity Board immediately before the commence­
ment of this section shall, as from such commencement, be detailed 
for duty with Enemalta, and any direction given under the Electricity 
Act, 1963, detailing any such officer as aforesaid for duty with the 
Malta Electricity Board, shall, notwithstanding the repeal of that 
Act, have effect as if such officer were detailed for duty with Ene­
malta by a direction of the Prime Minister given under this Act: 



Provided that any period of duty in the service of the Mallta 
Electricity Board shall for the purposes of the duration of a!IlY such 
direction be deemed to be a per'iod of duty in the service of Enemaata. 

(2) The Prime Minister may, at the request of Enemadta, 
from time to time direct that any person holding a pensionable office 
in the public service or any other o~ce in the gener~ service bran~h 
of the public service shall be detailed for duty w'Ith Enem_alta ~n 
such capacity and with effect from such date as may be specified m 
the Prime Minister's direction. 

(3) The period during which a direction as aforesaid shall 
apply to any officer spedfied therein, sharr.l, unless the officer dies, or 
retires from the public service, or otherwise ceases to hold office at 
an earlier date, or unless a different period is specified in such direc­
tion, end on the happening of any of the following events, that is to 
say-

(a) the acceptance by SIUCh officer of an offer of transfer 
to the service of, and permanent employment with, Enemalta 
made 'in accordance with the provisions of section 32 of this Act; 
or 

(b) the revocation of such direction by the Prime Minister, 
in relation to such officer. 

(4) Where a direction as aforesaid is revoked by the Prime 
Minister in relation to any officer, the Prime Minister may, by further 
direction, detail such officer for duty with Enemalta in such capacity 
and with effect from such date as may be specified in the Prime Mi­
nister's di·rection, and the provisions of subsection (4) of this section 
shall thereupon apply to the period of duration of any such further 
direction in relation to such officer. 

31. (l) Where any officer is detailed for duty with Enemalta 
under any of the provisions of section 30 of this Act, such officer shall, 
during the time in which such direction has effect in relation to him, 
be under the administrative authority and control of the Corporation, 
but he shall for all other intents and purposes remain and be consi­
dered and treated as a public officer. 

(2) Without prejudice to the generality of the foregoing, an 
officer detailed for duty as aforesaid -

(a) shall not during the time in respect of which he is so 
detailed -

(i) be precluded from applying for a transfer to a de­
pal1tment of the Government Jn accordance with the terms 
and conditions of service attached to the appointment under 
the Government helld by ·him at a date on which he is so de­
tailled for duty; or 

(ii) be so employed that his remuneration and condi­
tions of service are iless favourable than those which are at­
t~ched to the appointrrn~nt under the GoveTil!l1lent held by 
hun at the date aforesaid or which would have become at­
tached to such appointm:nt, during the said period, had 
such officer IIlOt been detailed for duty with Enemalta; and 

(b) shall be entitled to have his service with Enemalta con-
sider_ed as se~ice with the_ Government for the purposes of any 
pens10~, gratiDty, or benefit under the Pensions Ordinance and 
the Widows' and Orphans' Pensions Act and of any other right 
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or privilege to which he would be entitled, and liable to .any ~la­
bility to which he would be liable, but for the fact of h1s bemg 
detailed for duty with Enemalta. 

(3) Where an application is made as provided in sub-para­
graph (i) of paragraph (a) of subsection (2) of this section the same 
consideration shall be given thereto as if the applicant had not been 
detailed for service with Enemalta. 

(4) Enemalta shall pay to the Government such contribu­
tions as may from time to time be determined by the Minister res­
ponsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer detailed for duty with the Corporation as afore­
said during the period in which he is so detailed. 

32. (1) Enemaha may, with the approval of the Prime Minis­
ter, offer to any officer detailed for duty with the Corporation under 
any of the provisions of section 30 of this Act pemnanent employment 
with Enemalta at a remuneration and on terms and conditions not 
less favourable than those enjoyed by such officer at the date of such 
offer. 

(2) The terms and conditions comprised in any offer made 
as aforesaid shall not be deemed to be less favourable merely because 
they are not in all respects identical with or superior to those enjoyed 
by the officer concerned at the date of such offer, if such terms and 
conditions, taken as a whole, in the opinion of the Prime Minister 
offer substantially equivalent or greater benefits. 

(3) Every officer who accepts permanent employment with 
Enemalta offered to him under the provisions of subsection (1) of this 
section shall, for all purposes other than those of the Pensions Ordin­
ance and of the Widows' and Orphans' Pensions Act, and saving 
the provisions of subsection (5) of section 28 of this Act, be deemed 
to have ceased to be in service with the Government and to have 
entered into service with Enemalta on the date of his acceptance, 
and for the purposes of the said Ordinance and of the said Act, 
so far as applicable to him, service with Enemalta shall be deemed to 
be service with the Government within the meanings thereof res­
pectively. 

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately be­
fore accepting permanent employment with Enemalta, was a con­
tributor under the Widows' and Orphans' Pensions Act shall con­
tinue to contribute and to benefit thereunder to all intents as if 
his service with the Corporation were service with the Government. 

(5) Enemalta shall pay to the Government such contri­
butions as may from time to time be determined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost pf pensions and gra­
tuities earned by an officer who has accepted permanent employ­
ment with the Corporation as aforesaid during the period commenc­
ing on the date of such officer's acceptance. 

33. (1) Every person in the employment of the Malta Elec­
tricity Board or of the Gas Board immediately before the commence­
ment of this section shall, with effect from such commencement, 
be deemed to be transferred to the service, and shall become an em­
ployee of Enemalta at the same rate of pay, and, as near as may be, 
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on the same conditions, as those on which each such employee was 
employed with either of the aforesaid Boards immediately before 
such date: 

Provided that, in respect of any such employees to which 
section 29 of the Electricity Act, 1963 applied, the provisions of 
section 32 of this Act shall apply as if they had accepted perma­
nent employment with Enemalta and service with the Malta Elec­
tricity Board shall, for the purposes of the said section 32, be deem­
ed to be service with Enemalta. 

(2) Nothing in this section shall be deemed to affect the 
right of Enemalta to terminate the employment of any such employ­
ee transferred to the service of Enemalta, or to vary his rate of pay 
or conditions of service. 

(3) Where an employee who has been transferred to the 
service of Enemalta under this section is also an employee who had 
been transferred to the Malta Electricity Board under section 30 of 
the Electricity Act, 1963, and such person is subsequently appoint­
ed to a pensionable office in the public service, his service with 
Enemalta (together with his service with the Malta Electricity 
Board) shall be deemed to have been service with the Government. 

34. (1) Where an employee transferred to the service of 
Enemalta under section 33 of this Act is also an employee who had 
been transferred to the Malta Electricity Board under section 30 
of the Electricity Act, 1963, and such person dies, retires from or 
otherwise ceases to be in the service with Enemalta in circumstan­
ces in which, if his service with Enemalta and with the Board afore­
said had been service with the Government, a gratuity could have 
been granted in respect of such service, Enemalta may, with the 
concurrence of the Minister responsible for finance, grant in respect 
of his whole service a gratuity not exceeding that which could have 
been granted if his service with Enemalta and with the Board afore­
said had been service with the Government. 

(2) The Government shall pay to Enemalta, in respect of 
any gratuity granted under subsection (1) of this section, a contri­
bution equal to such proportion of the gratuity as the term of ser­
vice of the employee with the Government bears to the total term of 
his service with the Government and Enemalta. 

(3) Nothing in this section shall be deemed to prevent 
Enemalta from granting, in accordance with any scheme establish­
ed under section 29 of this Act, any sum or sums to any such 
employee by way of pension, gratuity or other allowance in addition 
to any gratuity granted under the provisions of subsection (1} of 
this section, but the Government shall not be required to make 
any contribution towards any additional sum so granted. 

(4) The provisions of subsection (2) of section 29 of this 
Act shall apply to any pension, gratuity or other allowance granted 
under this section. 

PART VI 

Contracts and Power to Acquire or Dispose of Property 
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35. (1) Except with the approval of the Minister granted for Contracts of 
special reasons, Enemalta shall not enter into any contract for the sup- supply or 
ply of goods or materials, other than petroleum, or for the execution works. 
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of works which is estimated by the Board to invoive an expenditure 
exceeding three thousand pounds except after notice of the inten­
tion of Enemalta to enter into the contract has been published and 
competitive tenders have been issued. 

(2) Enemalta shall obtain petroleum in such manner and 
under such terms and conditions as it may, with the concurrence of 
the Minister, determine or agree. 

36. (1) Subject to the provisions of the last preceding sec­
tion, Enemalta may, for the purpose of the due and efficient dis­
charge of its functions under this Act -

(a) purchase or otherwise acqui-re and hold any movable 
property and dispose of any such property; and 

(b) purchase or otherwise acquire and hold any lands or 
other immovable property or interest therein and take any such 
property on lease or on any other title whatsoever. 

(2) Enemalta may, with the wr'ltten authority of the 
Prime Minister, alienate or hypothecate any lands or other immov­
able property or interest therein vested in Enemalta by this Act 
or otherwise acquired by the Corporation and may also, with the 
consent of the Minister, grant a lease of such lands or property for 
any period. 

(3) Enemalta may, without the consent aforesaid, grant 
a lease of any land or other immovable property of the Corporation 
for a term not exceeding eight years, provided the full rental value 
in respect of the same be reserved year by year on such lease and 
no premium be payable in respect of the same. 

PART VII 

Miscellaneous Provisions 

37. (1) Subject to the provisions of this Act, no person shall 
in Malta, except for or on behalf of Enemalta, or by agreement or 
in pursuance of arrangements with the Corporation, or under a 
licence from the Corporation, or in accordance with regulations made 
under this Act -

(a) generate electrical energy, or do any work or install 
any apparatus or other thing intended for the generation of 
electrical energy; 

(b) import, acquire, manufacture, keep, store, distribute, 
sell, hawk, export or otherwise dispose of petroleum or any 
form thereof, construct, erect, or keep or use any tank, pump 
or other mechanical device for the purpose of storage, sale or 
supply of petroleum; 

(c) in any other manner encroach upon the exclusive 
rights vested in the Corporation by section 3 of this Act. 

(2) Any person contravening any of the provisions of 
subsection (1) of this section shall be guilty of an offence against 
this Act. 



38. (1) Enemalta may, in its discretion and under such terms 
and conditions as it may deem appropriate, grant a licence to any 
person-

(a) for the generation of electrical energy either for the 
sole use of such person or for the use of such person and that 
of such other persons, whether specified by name or by re­
ference to any area or locality, as may be permitted by the 
Corporation; 

(b) for the importation, acquisition, manufacture, storage, 
distribution, sale, exportation or other disposal of petroleum, 
or for any one or more of any such activities, including, but 
without prejudice to the generality of the aforesaid, the con­
struction or erection of tanks or other structures, or of pumps 
or other mechanical devices, for the storage, sale or supply of 
petroleum; 

and may also make any arrangements and enter into any agreement 
with any person for any of the purposes aforesaid, or otherwise in 
connection with any of its functions under this Act, as it may deem 
appropriate or expedient. 

(2) Licences issued under subsection (1) of this section 
and any arrangement or agreement made thereunder, shall, subject 
to their renewal, be valid for such period for which they are granted, 
made or renewed: 

Provided that if no period of validity is so specified any 
such licence, arrangement or agreement shall be valid until the 31st 
December of the year in which they are granted, made or renewed. 

(3) There shall be payable on the issue and renewal of any 
licence under this section such fees as may be prescribed. 

(4) A licence issued under this section, and any arrange­
ment or agreement to which the proviso to subsection (2) of this 
section applies, may at any time be suspended or revoked by Ene­
malta with the concurrence of the Minister, if circumstances exist 
which, in the opinion af the Corporation, any such licence, arrange­
ment or agreement should be suspended or revoked. 

(5) Wh~re a person acts in breach of any term or condi­
tion of a licence granted by, or of an arrangement or other agree­
ment made with, Enemalta, he shall be deemed to have acted with­
out such a licence, arrangement or agreement. 

(6) The issue of a licence by, or the making of any ar­
rangement or agreement with, Enemalta, shall not exempt any per­
son from the requirements of any other enactment. 

39. Enemalta may, with the approval of the Minister, 
make regulations, not inconsist~nt with the provisions of this Act, 
to prescribe and otherwise make provision with respect to -

(a) the duties of any officers of the Corporation relating 
to the inspection of any installation, ~quipment, plant, appara­
tus, works and other property of the Corporation, the intervals, 
times and manner in which any installations, apparatus or other 
property of Enemalta shall be inspected, and the notice (if any) 
to be given in relation to inspections; 

(b) the conditions under which any installation, appartus 
or other property of the Corporation shall be installed, worked, 
operated, maintained, protected, controlled or in any way safe-
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guarded and the prohibition of the use of any dangerous installa­
tion, apparatus or fittings; 

(c) the standards to be adopted for measurement of 
dimensions of installations and apparatus; 

(d) any tariff of prices, fees and charges which may be or 
are required to be prescribed by or under the provisions of this 
Act or of any regulations made thereunder and the time, place 
and manner for the payment of such prices, fees or charges 
and the mode of collecting and disposal thereof; 

(e) any matter relating to any activity, functi9n or other 
thing in respect of which Enemalta is the exclusive authority 
or in respect of which a licence of, or an agreement or arrange­
ment with, Enemalta is required by this Act, inc:lruding the 
terms and conditions under which any such activity or function 
may be performed or any exemption may be made or given, 
and such other matter as may be necessary or expedient to be 
provided for in relation to any of the aforesaid matters; 

(f) the qualifications to be possessed by persons before 
they may be entrusted with the construction, repair, alteration 
or control of any apparatus or installation and the nature of 
the tests to be employed for ascertaining whether persons pos­
sess such qualifications; 

(g) the measures to be taken and the fittings to be sup­
plied and used in connection with installations in order to se­
cure public safety and private safety; 

(h) the means to be adopted, whether by prohibition or 
otherwise, to prevent or abate any danger, damage or nuisance 
likely to arise or arising from the working of any installations 
or apparatus; 

(i) the methods to be adopted for the provision of services 
provided by the Corporation, the security to be furnished by 
persons who wish to avail themselves of such services, the 
conditions for the discontinuance of such services in cases 
where the requirements of this Act or of any regulation made 
thereunder is not complied with, or where a person is in arrears 
of his payments of any proper prices, charges or fees or uses 
defective apparatus, instruments or fittings, and also in other 
cases where such discontinuance may be deemed necessary or 
advisable; 

(j) the terms and conditions under which departments of 
the Government or public bodies or authorities may have, joint­
ly with EnemaltaJ facilities in respect of which the CorporatiC'"' 
has exclusive rights as provided under section 3 of this Act; 

(k) such matters in connection with the issue of deben­
tures or debenture stock under this Act as the Board may deem 
it necessary or expedient to prescribe, and, in particular, for 
regulating the method of issue, transfer, redemption, or other 
dealing with such debentures or debenture stock; 

(I) any other matter which may be or is required to be 
prescribed by this Act; and 

(m) any other matter which may appear to Enemalta ne­
cessary or expedient for the better carrying out of the provi­
sions of this Act or for securing the safety of the public, or 
for ensuring a proper and sufficient supply of electrical energy 
and of petroleum or the proper management of such service. 



40. (1) Enemalta, upon receiving reasonable notice from .the 
Government, requiring it to fix public lamps or to SUJ?ply electncal 
energy to public lamps, shall supply and fix s~ch pubh~ lamps and, 
in so far as it is able to do so, give and contmue to g1ve a supply 
of electrical energy to such lamps in such quantities as the Govern­
ment may from time to time require. 

(2) The price to be charged by and paid to Enemalta for 
the supply and fixing of public lamps and for all electrical energy 
supplied to such lamps, and all matters relating thereto, shall be set­
tled by agreement between the Government and the Corporation, 
after allowance is made for all relev<mt factors. 

(3) In this section "public lamp" means an electrical lamp 
used for the lighting of any street. 

41. The Prime Minister may, by a written order under his 
hand, exempt any person, authority or institution from the provi­
sions of this Act for such time and under such conditions as are set 
down in such an order, and may by similar order cancel or vary any 
exemption so given or any conditions thereof. 

42. Any person authorized by the Board may, at all reasonable 
times, enter any premises to which electrical energy is, has ·been or is 
to be supplied, or in which any installation, apparatus, instrument, 
plant or accessories are, have been or are to be instal1ed, or other­
wise exist, for or in connection with the supply, storage, distribution, 
sale or other disposal of electrical energy or of petroleum, for the 
purpose of-

(a) inspecting, maintaining and, if need be, repairing any 
of the items mentioned above, as well as any electric lines, me­
ters, fittings, works or apparatus belonging to Enemalta or in­
stalled therein; 

(b) ascertaining such data or information as the Board 
may require in connection with the services given by Enemalta; 

(c) removing all or any installations, apparatus, instru­
ments, plant or accessories belonging to the Corporation, when­
ever any service provided by the Corporation is no longer re­
quired or where the Corporation is authorized to withdraw its 
services: 

Provided that Enemalta shall repair all damage caused by 
any such entry, inspection or removal. 

43. (1) The execution of all work in connection with the 
services given by Enemalta shall be carried out in such manner as 
may be prescribed and without prejudice to the public safety or 
private safety. · 

(2) Any person who, wilthout lawful excuse, contravenes 
or fails to comply with the provision of this section shall be guilty 
of an offence under this Act. 

44. (1) No person shall use any electrical energy or any in­
staUation, apparatus, instrument or their accessories, supplied by 
Enemalta, or any petroleum supplied for sale or other disposal by 
or on behalf of EnemaiJ.ta, whether directly or indirectly, for 
purposes other than that for which it is supplied; and any de-
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claration or clear indication by Enemalta as to the purpose for 
which any thing as aforesaid has been supplied shall• be conclusive 
evidence of such purpose. 

~2) Any person who contravenes the provision of this 
section shall be guilty of an offence against this Act. 

45. Any person who -
(a) obstructs or impedes any member of the Board or any 

officer, agent or servant of E.nemalta in the exercise of his duties 
under this Act or under any regulations made under this Act; 
or 

(b) contravenes or fails to comply with any of the pro­
visions of this Act or of any such regulations as aforesaid or any 
order lawfully given under the provisions of this Act or of such 
regulations; or 

(c) where a licence or other permission is required under 
the provisions of this Act or under any reguliitions as aforesaid, 
for the use of the services of facilities of Enemalta, makes use of 
such services or facilities without such a licence or permission 
or contravenes or fails to comply with the conditions of any 
such licence or permission, 

shall be guilty of an offence against this Act. 

46. (1) Any person guilty of an offence against this Act or 
against any regulations, rules or orders made under this Act, shall, 
without prejudice to his liability under the CrimJ.nal Code or any 
other law, be liable, on conviction, to imprisonment for a term not 
exceeding six months, or to a fine (multa) not exceeding five hundred 
pounds, or to both such imprisonment and fine. 

(2) Where an offence against this Act as is referred to in 
section 38 or in paTagraph (c) of section 45 of this Act has been com­
mitted, any installation, apparatus. instrument, plant, equipment or 
other thing used in or for the ptii"J>OOe of the commission of the of­
fence shall be forfeited to the Government. 

47. (1) Subject to the provisions of this Act -
(a) the following enactments, that is to say­

(i) the Petrol and Oil Pumps Ordinance; 
(ii) the Gas Act, 1952; 

(iii) the Change of Electrical System (Compensation) 
Act, 1954; 

(iv) the Electric Lighting Installations (Special Com­
pensation) Act, 1955; 

(v) the Electricity Att, 1963; 
are hereby repealed; 

(b) the Petroleum (Importation, Storage and Sale) Ordin-
ance, shall have effect subject to the following amendments: 

(i) section 11 thereof shall be repealed; 
(ii) section 12 thereof shall be repealed; 

(Hi) in section 13 thereof, immediately after the words 
".regulations made in pursuance of this Ordinance" there 
shall be inserted the words "or of the Enemalta Act, 1976, 
or kept in force by that Act". 



(2) All regulations, rules or orders ·made under, or kept ·m 
force by, the Gas Act, 1952 or the Electridty Act, 1963 or made 
under any provision of the PetroleUIIIl (Importation, Storage and Sale) 
Ordinance repealed or amended by this Act, if and as in for,<;:e imme­
diately before the commencement of this section, shall so continue 
in force thereafter as if they had been made under this Act, or under 
the appropriate provisions amended by this Act, as the ca~e may re­
quire, subject to such modifications, adaptations and limitations as 
may be necessary or expedient to give them effect as if they had been 
so made, and may be revoked, altered or arrnended acc-ordtingly; and 
without prejudice to the genera;lirty of the aforesaid they shaN have 
effect subject to the following amendments: 

(a) for the words "Malta Electricity Board" or "Gas 
Boaoo", wherever they appear, and for every reference to those 
Boards, there shall be substituted the words "Enemalta" or a 
reference thereto; 

(b) in the Petroleum Storage Regulations, 1955 -

(i) for the words "Commissioner of Police" and "Direc­
tor of Public Works" wherever they appear therein, there 
shall be substituted the words "Enemalta"; 

(ii) in Regulation 4 thereof, immediately after the defi­
nition of "Petroleum" there shaN be added the following 
definition -

"to store" includes to keep, whether for private 
use or for sale; 

(iii) in Regulation 7 thereof, for the words "shall be 
permitted" there shall be substi1tuted the words "may be per­
mitted"; and 

(iv) Regulation 12 thereof shall be repealed. 

. (3) Without prejudice to the other provisions of this sec-
tiOn, whenever the words "Malta Electricity Board" or "Gas Board", 
or such words together with other words relating to the Act whereby 
either of those Boards were established, appear in any enactment, 
there shall be substituted therefor the word "Enemal·ta" or, as the 
case may require, the words "Enemalta established by the Enemalta 
Act, 1976". 

(4) Any licence, permission or other authority granted un­
der any enactment, or any provision thereof, repealed or amended 
by this Act, and still in force immedi<11tely before such repeal or 
amendment, shall continue in force thereafter as if it were a licence, 
perm~ssion or authority granted under a corresponding provision 
of. thiS Act, or, as the case may require, a provision as amended by 
thlS Act; and any such licence, penrruission or authority as aforesaid 
sha11 be treated and dealt with accordingJy. 

SCHEDULE 

Section 15 

Provisions as to joint meter-reading, account-keeping and bill­
collection servke and as to the exercise of certain functions by the 
Water Authority on behaJf of Enemalta. 

G.N. No. 337 
of 1955 
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1. The Water Authority 4s hereby appointed in the name and 
on behalf of Enemalta to exercise and perform as fully and effectually 
in all respects as Enemalta itself all such functions as are or may 
from time .to time be lawfully vested in Enemalta in respect of the 
acts and matters folilowing, namely: 

(a) to demand, require, recetve, accept, cancel., waive and 
generally dea1 with any suretyship, security, deposit or under­
taking in respect of sums due to Enemalta for the supply of 
electrical energy, meter-rent and services (hereinafter in this 
Schedulle ,referred to as "sums due to Enema1ta"); 

(b) to carry out the reading of meters for the purpose of 
ascertaining the quantity of electrical energy supplied and, 
where applica'ble, the maximum demand; 

(c) to keep accounts showing the sums due to Enemalta 
and to preserve any books or document's relating to or connected 
with such accounts; 

(d) to undertake the computation, service and collection 
of bills in respect of sums due to Enema1ta; 

(e) to receive from consumers of electrical energy any 
notice of~ 

(i) intention to d,iscontinue the use of such energy; 
or 

(ii) the carrying out of alterations to premises or to 
installations; 
(f) to cause the supply of electrkal energy to any conSIUilller 

to be suspended in the case of non-payment of sums due to Ene­
malta after the expiration of the prescribed period, or of unjus­
tified refusal of access to the premises; and for this pur.pose to 
cause the main fuselt to be removed or the installation to be 
disconnected at the mains, whether overhead or underground; 

(g) to cause the meter to be removed from the premises 
in the case of delay in the payment of sums due to Enemalta 
beyond three months, or earlier if so deemed necessary; 

(h) to reconnect the supply and, if necessary, replace the 
meter after payment of sums due to Enemalta has been made; 

(i) to enter upon any premises and to carry out and do 
therein any act or thing within the authority of Enemalta; 

(j) to assess, by means of such criteria as are within the 
discretion of Enemalta, the consumption of electrical energy 
in any premises to which entry for the purpose of reading the 
meters has been refused after reasonable notice has been given; 

(k) generally to perform any other act, incidental or sup­
plementary to the foregoing, which Enemalta, but for the pro­
visions of this Schedule, would have been entitled to perform 
in relation to and for the purposes of meter-reading, account­
keeping and bill-collection as applicable to the supply of elec­
trical energy. 

2. If any sums due to Enemalta shall not be paid or if any 
goods or materials belonging to Enemalta are not returned by any 
consumer or electrical energy, the Water Authority may, notwith­
standing the provisions of section 1968 of the Civil Code, take any 
legal or other proceeding authorised by law for the recovery thereof 
in the name and on behalf of Enemalta; and for the purposes of 
section 466 of the Code of Organization and Civil Procedure the 
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Water Authority shall be deemed to be acting as a Head of Depart­
ment in respect of so much of any such proceedings as are taken 
on behalf of Enemalta. 

3. While they are acting within the limits of the powers con­
ferred on the Water Authority by or under the provisions of this 
Schedule the officers and servants of the Water Authority shall, 
for the purposes of any enactment or regulation containing any 
reference ro the officers and servants of Enemalb, be deemed to be 
also the officers and servants of Enemalta . 

4. The Water Authority may, in respect of the accounts of 
Enemalta and of sums due to Enemalta, continue in force any ar­
rangements entered into with any other Government Department 
for the computing of bills and keeping of accounts and for the pro­
vision of legal or other assistance. 

5. Enemalta shall have a right of access to and inspection of 
the accounts kept by the Water Authority in relation to the activi­
ties of Enemalta and shall have the right to keep at the offices of 
the Water Authority such number of representatives as may from 
time to time be agreed between E:nernalta and the Water Authority. 

6. From time to time as occasion may require, Enemruta and 
the Water Authority may by means of a public deed in the acts 
of the Notary to Government, the terms of which shall first be 
approved by the Minister, enter into an agreement (hereinafter in 
this Sched~le referred to as "the agreement") regulating all or any 
of the following matters : 

(a) the access to and inspection of the accounts and the 
number and powers of the representatives of Enernalta referred 
to in paragraph 5 of this Schedule; 

(b) the consideration (including reimbursement of any 
expenses and administrative charges properly met or incurred 
by the Water Authority) to be paid to, or to be retained by, the 
Water Authority in respect of the exercise and performance by 
the Water Authority of the functions vested in it by this 
Schedule; 

(c) the periods at which and the manner in which the 
Water Authority shall remit to Enemalta sums collected by the 
Water Authority on behalf of Enemalta or, to the extent that 
arrangements for set-off are made in the agreement, such 
balances thereof as are outstanding after any amounts due to 
the Water Authority under the last preceding sub-paragraph 
have been deducted; 

(d) the time and method of exchanging information and 
of using means of consultation between Enemalta and the 
Water Authority for the better execution in their joint interest 
of the provisions of this Schedule and of the agreement; 

(e) the financial, banking, auditing and a<immistrative 
procedures to be followed by both sides for the regular and 
efficient working of the arrangements existing between them 
including, without prejudice to the generality of the foregoing, 
the forms to be used, the documents to be preserved, the books 
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to be kept, the returns to be made, the notices to he given ot 
communicated and the accounts to be rendered; 

(f) such other matters incidental and supplementary to 
the foregoing for which, with the approval of the Minister, 
they may deem it necessary and expedient to provide. 

7. The Minister shall cause a copy of the agreement to be 
laid on the Table of the House of Representatives. 

Passed iby the House of Representatives at Sitting No. 54 of the 3rd May, 1977. 

Speaker 




